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Explanation of the pictograms used

Read the instructions! Proper handling

Ampere Watt (active power)

DC voltage
(power and voltage 
type)

Dispose of the pack-
aging and device in an 
environmentally 
friendly manner!

Einleitung / Sicherheit

Environmental damage 
due to incorrect 
disposal of batteries!

Risk of death and acci-
dents for toddlers and 
children!

Wear safety gloves!
Observe warning 
notices and safety 
instructions!

Store away from chil-
dren.

highest design temper-
ature/ambient temper-
ature

A ZU L Corrugated cardboard A ZU L Cardboard

A ZU L Paper AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylene terephtha-
late
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AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylene (low 
density) Luminous flux in lumen

Not suitable as room 
lighting. This product is 
an outdoor light. The 
LED lamp is suitable for 
extreme temperatures 
down to -21°C.

Protection class III - 
Protection from electric 
shock (shock currents) 
through safety extra-
low voltage 
(<60 V DC)

The illuminant in this 
light fixture cannot be 
replaced.

Safety notes
Instructions

K
Colour temperature in 
Kelvin Colour rendering index

IP rating (splash-proof)
Automatic switch-on at 
dusk and switch-off 
during the day.

LUX (lx) Illuminance (Twilight 
sensor)

Battery charging using 
solar energy.

Milliampere
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Outdoor Solar Wall Lights
Introduction

Please be sure to carefully read the complete operating instruc-
tions. These instructions are part of the product and contain impor-
tant information on setup and handling. Always follow all safety 
instructions. Before commissioning, check that all parts are 

correctly fitted. Should you have any questions or you are unsure about oper-
ating the product, please contact the dealer or service centre. Please keep 
these instructions in a safe place and pass them on third parties as applicable.

Intended use
This product is suitable for outdoor use. This product is intended for use in 
private households only. This product is intended for normal operation.

Scope of delivery
Check immediately after unpacking that the parts are complete and that the 
product is in proper condition.
2 Outdoor Solar Wall Lights, Model 14179505L
4 Dowels 4 Screws
1 Assembly instructions and user manual

Parts description
1 Dowels
2 Screw

3 Lamp
4 ON/OFF switch
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Technical data
Lamp:
Model no.: 14179505L
Operating voltage: 1.2 V 
Rated power: 0.17 W
IP rating: IP44
Charging time: approx. 6 hours
Light duration with fully 
charged battery: approx. 7 hours

Protection class: III / 
Solar panel:
Output voltage: 2 V , max. 160 mA
Rechargeable battery:
Type: Ni-MH AA
Ingredient: Nickel metal hydride
Rated voltage: 1.2 V 
Nominal capacity: 500 mAh

Safety

Safety notes

Damage due to failure to comply with these operating instructions will inva-
lidate the guarantee! We assume no liability for consequential damage! We 
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assume no liability for material damage or personal injury due to improper 
handling or failure to comply with the safety instructions!
■  WARNING!  RISK OF FATAL INJURY AND 

ACCIDENT HAZARD FOR TODDLERS AND 
SMALL CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the packaging materials. The 
packaging material poses a suffocation hazard. Children frequently under-
estimate the dangers. Please always keep the product out of the reach of 
children.

■ This device may be used by children aged 8 years and up, as well as by 
persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or lacking 
experience and / or knowledge, so long as they are supervised or 
instructed in the safe use of the device and understand the associated 
risks. Do not allow children to play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by children without supervision.

  RISK OF INJURY! 

■ Do not leave the lamp or the packaging material lying around. Plastic 
foils, bags, parts, etc. can become dangerous toys in the hands of chil-
dren.

Avoid the risk of fatal injury from 
electric shock

■ Check the lamp for any damage before each use. Never use your lamp if 
you notice any damage.
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■ Never open any of the components of the electrical equipment or insert 
any objects into the same components. This will pose a risk of fatal 
injury from electric shock.

■ This product does not contain any parts that need to be serviced by the 
customer.

■ The light source of this product is not replaceable, when the luminaire 
has reached the end of its service life, the luminaire must be disposed of.

■ The battery in this light is not replaceable. When the battery reaches the 
end of its service life, the entire light must be replaced.

■ If you are not using the product, cleaning it or if a fault occurs, always 
switch the product off.

Prevent fire and injury hazards

■ Do not look into the illuminant at a close distance during operation.
■ Do not use an optical tool (e.g. magnifying glass) to look at the LEDs.
■ Do not cover the lamp with cloths, curtains or other objects and keep 

away from other easily combustible materials. Ensure sufficient air circu-
lation and distance around the lamp. Excessive heat development can 
lead to fire.

■ Do not operate the product near any heat sources such as radiators or 
other appliances that emit heat!

■ Do not throw the product into fire or expose it to high temperatures.

Safe working

■ Mount the lamp so that it is protected from dirt and excessive heat.
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■ Always be attentive! Always pay attention to what you are doing and 
always use common sense. Do not use the lamp under any circum-
stances if you are not concentrated or feel unwell.

■ Before use, familiarise yourself with all the instructions and illustrations 
in this manual and with the product itself.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

■  WARNING!  KEEP BATTERIES OUT OF THE REACH 
OF CHILDREN!

Ingestion may cause chemical burns, perforation of soft tissue and death. 
Severe burns may occur within 2 hours after ingestion. Seek medical 
attention immediately.

■ Always completely secure the battery compartment. If the battery 
compartment does not close securely, stop using the product, remove the 
batteries, and keep them away from children.

■ RISK OF EXPLOSION! Never recharge disposable batteries. 
Do not short-circuit batteries/rechargeable batteries and do not 

open them. The batteries might overheat, burn or burst.
■ Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
■ Do not subject batteries to mechanical stress.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
■ Avoid extreme conditions and temperatures that may affect the 

batteries/rechargeable batteries; do not put them on heaters or subject 
them to direct sunlight.
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■ If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact of the 
battery acid with the skin, eyes and mucous membranes! Rinse the 
affected region immediately with clear water and contact a physician!

■ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can 
cause caustic burns if they come into contact with the skin. 

Wear suitable protective gloves.
Preparation
Required tools and material
The tools and materials specified are not included.This information and these 
values are non-binding and are only provided as a reference. The nature of the 
material is determined by the individual local conditions.
- Pencil/marking tool
- Drill (ø 5 mm)
- Screwdriver (Phillips and slotted)
- Spirit level

- Drilling machine
- Ladder
- Hammer
- Measuring tape

Prior to installation
□ Be sure to pay attention to the type of the supporting surface, as the 

enclosed fastening material is not suitable for all types of walls. Inquire 
at the hardware store about the screws and wall plugs suitable for your 
type of supporting surface. The manufacturer accepts no liability for 
improper wall to wall plug connection and any damage caused as a 
result.
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Mounting the lamp
Note: Select a location for the light where it is exposed to direct sunlight as 
far as possible. Any shading during the day can significantly impair charging. 
The light should not be located near other light sources such as street lamps or 
other lamps, as otherwise the LEDs cannot be switched on automatically.
Note: Orientation to the south is ideal. Choose an orientation with a slight 
deviation to the west rather than a slight deviation to the east.
□ Remove all packaging materials and protective film from the lamp and its 

accessories before use.
□ Measure the wall or mounting surface for the drill holes. Use a spirit level 

for precise alignment.
□ Mark the distance between the mounting holes.
□ Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or 

power lines can be drilled into or damaged at the drilling site.
□ Now drill the fixing holes (Ø 5 mm, depth 40 mm). Make sure that you 

do not damage any supply lines.
□ Insert the dowels (1) into the drill holes. Use a hammer if necessary.
□ Screw the enclosed screws (2) into the plugs (1) and allow them to 

protrude approx. 3 mm from the wall or mounting surface.
□ Switch the ON/OFF switch (4) to the "ON" position.
□ Attach the (3) light to the screws (2) using the mounting holes. Ensure 

correct fit.
Your lamp is now ready to use.
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Charging the battery
□ Switch the ON/OFF switch (4) to the "ON" position. To do this, remove 

the light from the screws (2) by pushing the light slightly upwards. The 
battery is charged when there is sufficient sunlight.
Note: The automatic switch-on of the light by the twilight sensor can 
affect the charging of the battery.

□ Switch the ON/OFF switch (4) to the "OFF" position if you are not 
using the light for a longer period of time. The battery cannot be 
charged.

Start-up
□ Switch the ON/OFF switch (4) to the "ON" position. The (3) luminaire 

contains a twilight sensor that switches the light on and off automati-
cally.
The (3) light switches on as soon as the ambient light is < 8 lx.

□ Switch the ON/OFF switch (4) to the "OFF" position if you are not 
using the light for a longer period of time. The automatic switch-on of the 
lighting via the twilight sensor is now switched off.

Maintenance and cleaning
  WARNING!  DANGER TO LIFE DUE TO ELECTRIC SHOCK!

Set the ON/OFF switch (4) to the "OFF" position.
■ Do not use solvents, benzene or similar substances. They could damage 

the light.
□ Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

12 GB/IE/NI/MT



Error detection and elimination
Fault Potential cause Solution / troubleshooting
The light only has 
a short light dura-
tion or no function.

Have you removed all protec-
tive films?

Remove all protective film from the 
light.

Solar cell is dirty. Clean the solar cell.
Is the ON/OFF switch in the 
"ON" position?

Set the ON/OFF switch to the "ON" 
position.

Interference from other light 
sources.

Position the light in a location where no 
other light sources can shine on the 
light.

The solar cell is not receiving 
enough solar energy to 
charge the battery due to an 
unfavourable location / 
cloudy weather / shading / 
the time of year.

Position the light in a sunny location or 
wait for sunny weather.

In dark weather, the light illu-
minates during the day / at 
dusk.

Wait for sunny weather to check the 
function of the light.

Is the battery charged? Charge the battery by placing the light 
in the sun.

The battery is not charging? Contact customer service.
An LED is not 
working

Is the battery sufficiently 
charged?

Check the light with a charged battery.

Is the battery new and fully 
charged?

It is not possible to replace an LED. 
Contact customer service.
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Disposal
Observe the marking of the packaging materials for waste separa-
tion, which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) 
with following meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and fibre-
board / 80–98: composite materials.

The product including accessories 
and packaging materials can be 
recycled and are subject to an 
extended obligation of the manufac-
turer. Dispose of these separately in 
accordance with the depicted info-tri 

(sorting information) for better waste management. The Triman logo is only 
valid in France.

To help protect the environment, please dispose of the product 
properly when it has reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local authority.

The built-in battery cannot be removed for disposal. Dispose of the entire 
product at a collection point for old electronics.
Defective or used batteries must be recycled in accordance with Regulation 
(EU) 2023/1542. Return batteries and/or the device to the collection points 
provided.
Environmental damage due to incorrect disposal of batteries/
rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of in the household waste. They 
might contain toxic heavy metals and must be treated as toxic 
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waste. The chemical symbols of the heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = 
mercury, Pb = lead. Return spent batteries to a municipal collection point.
Warranty and service
Warranty
You receive a 36 month warranty on this product, valid from the date of 
purchase. The appliance has been carefully produced under strict quality 
control. Within the warranty period we shall rectify without charge all material 
and manufacturing defects. In the event that a defect arises during the 
warranty period, please send the device to the listed service centre address, 
quoting the following model number: 14179505L.
Wear parts (such as bulbs) and damage caused by improper handling, non-
observance of the operating instructions or unauthorised interference are 
excluded from the warranty. The performance of services under the warranty 
does not extend or renew the warranty period.

Service address
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Free service number:
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Tel.: 00800 / 27456637
IAN 514558_2510

Please have your receipt and the article number (e.g. IAN 514558_2510) 
ready as your proof of purchase when enquiring about your product.

Declaration of conformity 
This product fulfils the requirements of the applicable European and national 
directives. Conformity has been demonstrated. The relevant declarations and 
documents are held by the manufacturer.

Manufacturer
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! So verhalten Sie sich 
richtig

Ampere Watt (Wirkleistung)

Gleichspannung
(Strom- und Span-
nungsart)

Entsorgen Sie Verpa-
ckung und Gerät 
umweltgerecht!

Einleitung / Sicherheit

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!

Lebens- und Unfallge-
fahr für Kleinkinder und 
Kinder!

Schutzhandschuhe 
tragen!

Warn- und Sicherheits-
hinweise beachten!

Außerhalb der Reich-
weite von Kindern 
aufbewahren.

höchste Bemes-
sungs- / Umgebungs-
temperatur

A ZU L Wellpappe A ZU L Pappe

A ZU L Papier AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat
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AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe 
Dichte) Lichtstrom in Lumen

Nicht als Raumbeleuch-
tung geeignet. Bei 
diesem Produkt 
handelt es sich um 
eine Außenleuchte. Die 
LED-Lampe ist geeignet 
für extreme Tempera-
turen bis zu -21°C.

Schutzklasse III - 
Schutz vor elektri-
schem Schlag (gefähr-
liche Körperströme) 
durch Schutzkleinspan-
nung (< 60 V DC)

Die Lichtquelle dieses 
Produkts ist nicht 
austauschbar.

Sicherheitshinweise
Handlungsanwei-
sungen

K
Lichttemperatur in 
Kelvin Farbwiedergabeindex

Schutzart (spritzwas-
sergeschützt)

Automatisches 
Einschalten bei 
Dämmerung und 
Auschalten Tagsüber.

LUX (lx) Beleuchtungsstärke 
(Dämmerungssensor)

Akkuladung durch 
Sonnenenergie.

Milliampere
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LED-Solar-Außenwandleuchten
Einleitung

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig 
durch. Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und enthält wich-
tige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 
immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 

ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in 
Bezug auf die Handhabung des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung 
bitte sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für den Außenbereich geeignet. Dieses Produkt ist nur für 
den Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken immer den Lieferumfang auf 
Vollständigkeit sowie den einwandfreien Zustand des Gerätes.
2 LED-Solar-Außenwandleuchten, Modell 14179505L
4 Dübel 4 Schrauben
1 Montage- und Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung
1 Dübel 2 Schraube
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3 Leuchte 4 EIN-/AUS-Schalter

Technische Daten
Leuchte:
Modell-Nr.: 14179505L
Betriebsspannung: 1,2 V 
Nennleistung: 0,17 W
Schutzart: IP44
Ladedauer: ca. 6 Stunden
Leuchtdauer bei voller 
Akkuladung: ca. 7 Stunden

Schutzklasse: III / 
Solar Panel:
Ausgangsspannung: 2 V , max. 160 mA
Akku:
Typ: Ni-MH AA
Inhaltsstoff: Nickel-Metallhydrid
Nennspannung: 1,2 V 
Nennkapazität: 500 mAh
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Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung verursacht 
werden, erlischt der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine Haftung 
übernommen! Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht werden, 
wird keine Haftung übernommen!
■  WARNUNG!  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 

FÜR KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpa-

ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. 
Plastikfolien / -tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte auf etwaige Beschädi-
gungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel oder stecken 
irgendwelche Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

■ Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbraucher gewartet werden 
können.

■ Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht austauschbar, wenn die Leuchte 
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die Leuchte entsorgt 
werden.

■ Der Akku dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn der Akku das Ende 
seiner Lebensdauer erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

■ Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine 
Störung auftritt, schalten Sie das Produkt immer aus.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet­
zungsgefahr

■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leuchtmittel schauen.

22 DE/AT/BE/CH



■ Die LEDs nicht mit einem optischen Instrument (z. B. Lupe) betrachten.
■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Tüchern, Gardinen oder anderen Gegen-

ständen ab und halten Sie Abstand zu anderen leicht brennbaren Materia-
lien. Achten Sie auf ausreichende Luftzirkulation und Abstand rund um 
die Leuchte. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zur Brandentwick-
lung führen.

■ Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Hitzequellen wie 
beispielsweise Heizkörper oder anderen Geräten, welche Hitze abgeben!

■ Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es keinen hohen 
Temperaturen aus.

So verhalten Sie sich richtig

■ Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Verschmutzung und zu starker 
Erwärmung geschützt ist.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf was Sie tun und 
gehen Sie stets mit Vernunft vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen Anweisungen und Abbil-
dungen in dieser Anleitung sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus
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■  WARNUNG!  BATTERIEN AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN!

Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, Perforation von Weich-
teilgewebe und den Tod verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten. Sofort einen 
Arzt aufsuchen.

■ Verschließen Sie das Batteriefach immer vollständig. Wenn das Batterie-
fach nicht sicher verschlossen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr, 
nehmen Sie die Batterien heraus und halten Sie sie von Kindern fern.

■ EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz 

und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batte-

rien / Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

■ Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt 
von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

■ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien / Akkus können bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie 

deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
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Vorbereitung
Benötigtes Werkzeug und Material
Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht im Lieferumfang 
enthalten. Es handelt sich hierbei um unverbindliche Angaben und Werte zur 
Orientierung. Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den individu-
ellen Gegebenheiten vor Ort.
- Bleistift/Markierwerkzeug
- Bohrer (ø 5 mm)
- Schraubendreher (Kreuz und Schlitz)
- Wasserwaage

- Bohrmaschine
- Leiter
- Hammer
- Maßband

Vor der Installation
□ Achten Sie unbedingt auf die Untergrundbeschaffenheit, da sich das 

beigefügte Befestigungsmaterial nicht für alle Mauerarten eignet. Erkun-
digen Sie sich im Handel nach den für die jeweilige Untergrundbeschaf-
fenheit geeigneten Schrauben und Dübel. Für eine unsachgemäße Wand-
Dübel-Verbindung und dadurch entstandene Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

Leuchte montieren
Hinweis: Wählen Sie für die Leuchte einen Platz möglichst mit direkter 
Sonneneinstrahlung. Jegliche Beschattung während des Tages kann die Aufla­
dung erheblich beeinträchtigen. Die Leuchte sollte sich nicht in der Nähe von 
anderen Lichtquellen wie z.B. Straßenlaternen oder anderen Lampen befinden, 
da sonst die LEDs nicht automatisch eingeschaltet werden können.
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Hinweis: Optimal ist eine Ausrichtung nach Süden. Wählen Sie eher eine 
Ausrichtung mit leichten Abweichungen nach Westen als mit einer leichten 
Abweichnung nach Osten.
□ Entfernen Sie vor der Nutzung sämtliche Verpackungsmaterialien und 

Schutzfolien von der Leuchte und deren Zubehör.
□ Vermessen Sie die Wand bzw. Montagefläche für die Bohrungen. 

Verwenden Sie zur genauen Ausrichtung eine Wasserwaage.
□ Markieren Sie den Abstand der Montagelöcher.
□ Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslöcher, dass an 

der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder 
beschädigt werden können.

□ Bohren Sie nun die Befestigungslöcher (Ø 5 mm, Tiefe 40mm). Stellen 
Sie sicher, dass Sie keine Zuleitung beschädigen.

□ Stecken Sie die Dübel (1) in die Bohrlöcher. Nehmen Sie, falls 
notwendig, einen Hammer zur Hilfe.

□ Drehen Sie die beigefügten Schrauben (2) in die Dübel (1) ein und 
lassen diese ca. 3 mm von der Wand bzw. Montagefläche abstehen.

□ Schalten Sie den EIN-/ AUS-Schalter (4) auf Position „ON".
□ Befestigen Sie die Leuchte (3) mit den Montagelöchern an den 

Schrauben (2). Achten Sie auf den richtigen Sitz.
Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.
Akku aufladen
□ Schalten Sie den EIN-/ AUS-Schalter (4) auf Position „ON". Nehmen Sie 

hierzu die Leuchte von den Schrauben (2) ab, indem Sie die Leuchte 
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leicht nach oben schieben. Bei ausreichender Sonneneinstrahlung wird 
der Akku aufgeladen.
Hinweis: Das automatische Einschalten der Leuchte durch den Dämme-
rungssensor, kann das Aufladen des Akkus beeinträchtigen.

□ Schalten Sie den EIN-/ AUS-Schalter (4) auf die Position „OFF", wenn 
Sie die Leuchte eine längere Zeit nicht benutzen. Der Akku kann nicht 
geladen werden.

Inbetriebnahme
□ Schalten Sie den EIN-/ AUS-Schalter (4) auf Position „ON". Die 

Leuchte (3) enthält einen Dämmerungssensor, der das Licht automatisch 
ein- und wieder ausschaltet.
Die Leuchte (3) schaltet sich ein, sobald das Umgebungslicht < 8 lx 
beträgt.

□ Schalten Sie den EIN-/ AUS-Schalter (4) auf die Position „OFF", wenn 
Sie die Leuchte eine längere Zeit nicht benutzen. Die automatische 
Einschaltung der Beleuchtung über den Dämmerungssensor ist nun 
ausgeschaltet.

Wartung und Reinigung
  WARNUNG!  LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN 

SCHLAG!
Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter (4) auf die Position "OFF".
■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die Leuchte würde 

hierbei Schaden nehmen.
□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.
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Fehlererkennung und -beseitigung
Fehler Mögliche Ursache Lösung / Fehlerbeseitigung
Die Leuchte hat nur 
eine geringe 
Leuchtdauer oder 
keine Funktion.

Haben Sie sämtliche Schutz-
folien entfernt?

Entfernen Sie sämtliche Schutzfolien 
von der Leuchte.

Solarzelle ist verschmutzt. Reinigen Sie die Solarzelle.
Steht der EIN-/AUS-Schalter 
auf der Position „ON"?

Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter auf 
der Position „ON".

Störung durch andere Licht-
quellen.

Positionieren Sie die Leuchte an einen 
Standort, wo keine anderen Licht-
quellen auf die Leuchte scheinen 
können.

Die Solarzelle empfängt nicht 
ausreichend Sonnenenergie 
wegen eines ungünstigen 
Standorts / trüber Witte-
rung / Abschattung / der 
Jahreszeit, um den Akku zu 
laden.

Positionieren Sie die Leuchte an einen 
sonnigen Standort bzw. warten Sie 
sonniges Wetter ab.

Bei dunkler Witterung 
leuchtet die Leuchte tags-
über / in der Dämmerung.

Warten Sie sonniges Wetter ab, um die 
Funktion der Leuchte zu prüfen.

Ist der Akku aufgeladen? Laden Sie den Akku auf, indem Sie die 
Leuchte in die Sonnte stellen.

Der Akku wird nicht aufge-
laden?

Wenden Sie sich an den Kundenservice.

Eine LED funktio-
niert nicht

Ist der Akku ausreichend 
geladen?

Prüfen Sie die Leuchte mit geladenem 
Akku.
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Fehler Mögliche Ursache Lösung / Fehlerbeseitigung
Der Akku ist neu und voll-
ständig geladen?

Der Austausch einer LED ist nicht 
möglich. Wenden Sie sich an den 
Kundenservice.

Entsorgung
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunst-
stoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Das Produkt inkl. Zubehör und die 
Verpackungsmaterialien sind recyc-
lebar und unterliegen einer erwei-
terten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinforma-

tionen) folgend, für eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bieten Ihnen Rückgabemöglich-
keiten direkt in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei.
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Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten Sammlung zu. Die Rücknah-
meverpflichtung gilt nur für Deutschland.
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht ausgebaut werden. Geben Sie 
das Produkt vollständig an einer Sammelstelle für alte Elektronik ab.
Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß Verordnung (EU) 
2023/1542 recycelt werden. Geben Sie Batterien und / oder das Gerät über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.
Umweltschäden durch falsche Entsorgung von Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen. Entnehmen Sie vor der Entsorgung die Batte-
rien/den Akku-Pack aus dem Produkt. Diese können giftige 

Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg 
= Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zurück-
zugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei im 
Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammel-
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stelle ab. Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien und Akkus können negative Auswirkungen 
vermieden werden. Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithium-
haltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte 
Brandgefahr besteht. Kleben Sie die Batteriepole ab, um einen Kurzschluss zu 
vermeiden. Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder hochwertige 
Akkus, um die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. 
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollstän-
dige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. Die 
Rücknahmeverpflichtung gilt nur für Deutschland.
Garantie und Service
Garantie
Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 36 Monate Garantie. 
Das Gerät wurde sorgfältig produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Material- 
oder Herstellerfehler. Sollten sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufgeführte Service-Adresse 
unter Angabe folgender Modell-Nummer: 14179505L.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch nicht sachgemäße Hand-
habung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leuchtmittel). Durch die 
Garantieleistung wird die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

DE/AT/BE/CH 31



Serviceadresse
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Kostenlose Servicenummer:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 514558_2510
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 
514558_2510) als Nachweis für den Kauf bereit.

Konformitätserklärung 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und natio-
nalen Richtlinien. Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklä-
rungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

32 DE/AT/BE/CH



Hersteller
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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Légende des pictogrammes utilisés
Veuillez lire les instruc-
tions ! Conduite à tenir

Ampères Watt (puissance 
active)

Tension continue
(type de courant et de 
tension)

Veuillez jeter l’embal-
lage et l’appareil dans 
le respect des consi-
gnes environnemen-
tales !

Einleitung / Sicherheit

Une élimination inap-
propriée des piles/
batteries entraîne des 
effets néfastes sur l’en-
vironnement !

Danger de mort et 
risque de blessure pour 
les enfants de tout 
âge !

Portez des gants de 
protection !

Veuillez respecter les 
avertissements et 
consignes de sécurité !

Tenir hors de portée 
des enfants.

Plus haute température 
de référence / 
ambiante mesurée
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A ZU L Carton ondulé A ZU L Carton

A ZU L Papier AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyéthylène téréphta-
late

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyéthylène (faible 
densité)

Flux lumineux en 
lumen

N’est pas conçu pour 
l’éclairage des pièces. 
Ce produit est une 
lampe d’extérieur. La 
lampe LED est adaptée 
aux températures 
extrêmes (jusqu’à 
-21 °C).

Classe de protection III 
– protection contre les 
décharges électriques 
(dangereuses pour les 
personnes) grâce à 
une très basse tension 
de sécurité 
(<60 V DC)

La source lumineuse de 
ce produit n'est pas 
interchangeable.

Consignes de sécurité
Instructions de manipu-
lation

K
Température d’éclai-
rage en kelvins

Indice de rendu de 
couleur

Type de protection 
(protection contre les 
projections d'eau)

Allumage automatique 
à la tombée de la nuit 
et extinction la 
journée.
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LUX (lx) Intensité lumineuse 
(Capteur crépusculaire)

Chargement de la 
batterie par l’énergie 
solaire.

Milliampères

Appliques murales solaires à LED
Introduction

Veuillez lire attentivement et intégralement la notice d’utilisation. 
Cette notice fait partie intégrante de ce produit et contient des 
informations importantes sur sa mise en service et son utilisation. 
Respectez toujours toutes les consignes de sécurité. Avant la mise 

en service, vérifiez que toutes les pièces sont correctement montées. Si vous 
avez des questions ou des doutes quant à l’utilisation de l’appareil, veuillez 
contacter votre revendeur ou le centre de service. Veuillez conserver soigneuse-
ment cette notice et, le cas échéant, la transmettre à un tiers.

Utilisation conforme
Ce produit est conçu pour une utilisation en extérieur. Ce produit est exclusive-
ment destiné aux particuliers. Ce produit est conçu pour une utilisation 
normale.

Contenu de la livraison
Contrôlez toujours immédiatement après le déballage du produit que le 
contenu de la livraison est complet et que l’appareil se trouve en parfait état.
2 Appliques murales solaires à LED, Modèle 14179505L
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4 Chevilles 4 Vis
1 Notice de montage et d’utilisation

Descriptif des pièces
1 Chevilles
2 Vis

3 Luminaire
4 Interrupteur marche/arrêt

Caractéristiques techniques
Luminaire:
N° de modèle: 14179505L
Tension de service: 1,2 V 
Puissance nominale: 0,17 W
Indice de protection: IP44
Durée de charge: env. 6 heures
Durée d'éclairage avec 
une batterie entièrement 
chargée :

env. 7 heures

Classe de protection: III / 
Panneau solaire:
Tension de sortie: 2 V , max. 160 mA
Batterie:
Type: Ni-MH AA
Ingrédient: Nickel-métal-hydrure
Tension nominale: 1,2 V 
Capacité nominale: 500 mAh
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Sécurité

Consignes de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas de dommages résultant 
du non-respect du présent mode d’emploi ! Le fabricant décline toute responsa-
bilité pour les dommages consécutifs ! Toute responsabilité est déclinée pour 
les dommages matériels ou corporels causés par une manipulation incorrecte 
ou par le non-respect des consignes de sécurité !
■  AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT ET 

RISQUE D‘ACCIDENT POUR LES ENFANTS EN 
BAS ÂGE ET LES ENFANTS !

Ne jamais laisser les enfants sans surveillance avec le matériel d’embal-
lage. L‘emballage présente un risque d‘étouffement. Les enfants sous-
estiment souvent le danger. Toujours tenir le produit à l‘écart des 
enfants.

■ Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d‘expérience ou de connaissances, s‘ils 
sont surveillés ou s‘ils ont été informés de l‘utilisation sûre du produit et 
comprennent les risques liés à son utilisation. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec ce produit. Le nettoyage et l‘entretien du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants laissés sans surveillance.
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  RISQUE DE BLESSURES ! 

■ Ne laissez pas traîner le luminaire ou son matériel d’emballage sans 
surveillance. Les films/sacs/pièces en plastique, etc. peuvent repré-
senter un danger s’ils sont traités comme des jouets par les enfants.

Prévention de risques mortels par 
électrocution

■ Avant chaque utilisation, vérifiez que le luminaire n’est pas endommagé. 
N’utilisez jamais votre luminaire si vous constatez un quelconque 
dommage.

■ N‘ouvrez jamais les composants électriques, et n‘insérez jamais d‘objets 
quelconques dans ceux-ci. De telles interventions impliquent un danger 
de mort par électrocution.

■ Ce produit ne contient aucune pièce pouvant être entretenue par l’utilisa-
teur.

■ La source lumineuse de ce produit n'est pas remplaçable, lorsque le lumi-
naire atteint la fin de sa durée de vie, le luminaire doit être mis au rebut.

■ La batterie de cette lampe ne peut pas être remplacée. Lorsque la 
batterie a atteint la fin de sa durée de vie, la lampe entière doit être 
remplacée.

■ Lorsque vous n’utilisez pas le produit, que vous le nettoyez ou qu’un 
dysfonctionnement survient, éteignez toujours le produit.

Prévention de risque d‘incendies et 
de blessures

■ Lorsqu’elle est allumée, ne regardez pas l’ampoule de près.
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■ Ne regardez pas les LED à travers un instrument optique (p. ex. une 
loupe).

■ Ne couvrez pas la lampe avec des tissus, rideaux ou d'autres objets et 
respectez une distance avec d'autres matériaux facilement inflammables. 
Veillez à une bonne circulation de l'air et à ce que l'espace autour de la 
lampe soit suffisant. Un dégagement de chaleur excessif peut entraîner 
un incendie.

■ N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur telles que des 
radiateurs ou d’autres appareils dégageant de la chaleur !

■ Ne jetez pas le produit au feu et ne l’exposez pas à des températures 
élevées.

Conduite à tenir

■ Montez le luminaire de manière qu’il soit protégé de la poussière et d’un 
éventuel surchauffage.

■ Soyez toujours vigilant ! Soyez toujours attentif à vos actions et agissez 
toujours avec bon sens. N’utilisez en aucun cas la lampe si vous n’êtes 
pas concentré ou si vous vous sentez mal.

■ Familiarisez-vous avec toutes les instructions et illustrations de ce manuel 
ainsi qu’avec le produit lui-même avant de l’utiliser.

Consignes de sécurité concernant les 
piles/batteries
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■  AVERTISSEMENT !  TENIR LES PILES HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS !

L’ingestion peut provoquer des brûlures chimiques, la perforation de 
tissus mous et la mort. Des brûlures graves peuvent apparaître dans un 
intervalle de 2 heures suivant l’ingestion. Consultez immédiatement un 
médecin.

■ Refermez toujours complètement le compartiment à pile. Si le comparti-
ment des piles n'est pas bien fermé, n'utilisez plus le produit, retirez les 
piles et tenez-les hors de portée des enfants.

■ RISQUE D’EXPLOSION ! Ne rechargez jamais les piles non 
rechargeables. Ne court-circuitez pas les piles/batteries et/ou 

ne les ouvrez pas. Cela pourrait entraîner une surchauffe, une explosion 
ou un risque d’incendie.

■ Ne jetez jamais les piles/batteries au feu ou dans de l’eau.
■ Ne soumettez les piles/batteries à aucune charge mécanique.

Risques de fuites des piles/batteries
■ Évitez d’exposer les piles/batteries à des conditions et des températures 

extrêmes, comme à la chaleur d’un radiateur ou au rayonnement direct 
du soleil.

■ Si des piles/batteries présentent des fuites, évitez tout contact des 
produits chimiques avec la peau, les yeux et les muqueuses ! En cas de 
contact, rincez immédiatement la zone touchée à l’eau claire et 
contactez un médecin !

■ PORTEZ DES GANTS DE PROTECTION !
Le contact avec des piles/batteries endommagées ou présen-
tant des fuites peut causer des brûlures cutanées. Par consé-

quent, portez des gants de protection adaptés.
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Préparation
Outils et matériel nécessaires
Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus dans le contenu de la 
livraison. Il s‘agit là de données et de valeurs indicatives vous permettant de 
vous orienter. Les caractéristiques du matériel dépendent des conditions spécifi­
ques sur place.
- Crayon à papier / outil de marquage
- Foret (ø 5 mm)
- Tournevis (cruciforme et à fente)
- Niveau à bulle

- Perceuse
- Échelle
- Marteau
- Mètre ruban

Avant l‘installation
□ Vérifiez impérativement la nature du support, car le matériel de fixation 

fourni ne convient pas à tous les types de murs. Renseignez-vous en 
magasin sur les vis et chevilles adaptées à la nature du support. Le fabri-
cant décline toute responsabilité en cas d’assemblage incorrect du 
support et des chevilles, ainsi que d’éventuels dommages qui en résulte-
raient.

Montage de la lampe
Remarque : Dans la mesure du possible, choisissez un emplacement d’instal-
lation directement exposé aux rayons du soleil. Toute ombre présente la 
journée peut affecter considérablement le chargement de la batterie. La lampe 
ne doit pas se trouver à proximité d’autres sources lumineuses telles que, par 
exemple, des réverbères ou d’autres éclairages, car les LED ne pourraient alors 
pas s’allumer automatiquement.
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Remarque : Une orientation au sud est recommandée. Le cas échéant, choi-
sissez plutôt une orientation légèrement vers l’ouest que vers l’est.
□ Avant utilisation, retirez tous les matériaux d'emballage et les films de 

protection de la lampe et de ses accessoires.
□ Mesurez le mur ou la surface de montage pour procéder aux perçages. 

Utilisez un niveau à bulle pour une orientation précise.
□ Marquez l’écartement entre les trous de montage.
□ Avant de percer les trous de montage, assurez-vous qu’aucune conduite 

de gaz, d’eau ou d’électricité ne risque d’être percée ou endommagée 
dans la zone de perçage.

□ Percez maintenant les trous de montage (Ø 5 mm, profondeur 40 mm). 
Veillez à n’endommager aucune conduite.

□ Insérez les chevilles (1) dans les trous de perçage. Aidez-vous d'un 
marteau si nécessaire.

□ Vissez les vis (2) fournies dans les chevilles (1) et laissez-les dépasser 
du mur ou de la surface de montage d’environ 3 mm.

□ Placez l’interrupteur marche/arrêt (4) sur la position « ON ».
□ Fixez la lampe (3) à l’aide des vis (2) présentes dans les trous de 

montage. Veillez à son bon positionnement.
Votre lampe est désormais prête à l’emploi.
Charger la batterie
□ Placez l’interrupteur marche/arrêt (4) sur la position « ON ». Pour ce 

faire, retirez la lampe des vis (2) en la poussant légèrement vers le 
haut. Si l’ensoleillement est suffisant, la batterie se recharge.
Remarque : L’allumage automatique de la lampe par le capteur crépus-
culaire peut affecter le chargement de la batterie.
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□ Placez l’interrupteur marche/arrêt (4) sur la position « OFF » lorsque 
vous n’utilisez pas la lampe pendant une période prolongée. La batterie 
ne peut pas être chargée.

Mise en marche
□ Placez l’interrupteur marche/arrêt (4) sur la position « ON ». La 

lampe (3) contient un capteur crépusculaire qui allume et éteint automa-
tiquement la lampe.
La lampe (3) s’allume dès que la lumière ambiante est < 8 lx.

□ Placez l’interrupteur marche/arrêt (4) sur la position « OFF » lorsque 
vous n’utilisez pas la lampe pendant une période prolongée. L’allumage 
automatique de la lampe par le capteur crépusculaire est alors désactivé.

Entretien et nettoyage
  AVERTISSEMENT !  DANGER DE MORT PAR ÉLECTROCU­

TION !
Placez l’interrupteur marche/arrêt (4) sur la position « OFF ».
■ N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres produits similaires. Ceci 

endommagerait la lampe.
□ Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec et non 

pelucheux.
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Détection et correction des erreurs
Erreur Cause possible Solution / Correction des 

erreurs
La lampe ne fonc-
tionne pas ou sa 
durée d’éclairage 
est faible.

Avez-vous retiré tous les films 
de protection ?

Retirez tous les films de protection de la 
lampe.

La cellule solaire est 
encrassée.

Nettoyez la cellule solaire.

L’interrupteur marche/arrêt 
est-il bien sur la position 
« ON » ?

Placez l’interrupteur marche/arrêt sur 
la position « ON ».

Perturbation par d’autres 
sources lumineuses.

Positionnez la lampe dans un endroit où 
aucune autre source lumineuse ne peut 
éclairer la lampe.

La cellule solaire ne reçoit pas 
suffisamment d’énergie 
solaire pour charger la 
batterie en raison d’un empla-
cement défavorable / d’un 
temps maussade / de la 
présence d’ombre / de la 
période de l’année.

Positionnez la lampe dans un endroit 
ensoleillé ou attendez que le temps soit 
ensoleillé.

Lorsque le temps est sombre, 
la lampe s’allume la 
journée / à la tombée de la 
nuit.

Attendez que le temps soit ensoleillé 
pour vérifier le bon fonctionnement de 
la lampe.

La batterie est-elle chargée ? Chargez la batterie en plaçant la lampe 
au soleil.
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Erreur Cause possible Solution / Correction des 
erreurs

La batterie ne se charge 
pas ?

Adressez-vous au service client.

Une LED ne fonc-
tionne pas

La batterie est-elle suffisam­
ment chargée ?

Vérifiez le fonctionnement de la lampe 
avec la batterie chargée.

La batterie est neuve et 
complètement chargée ?

Le remplacement d’une LED est impos-
sible. Adressez-vous au service client.

Mise au rebut
Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) et des 
chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques / 
20–22 : papiers et cartons / 80–98 : matériaux composite.

Le produit, y compris ses accessoires 
et les matériaux d’emballage, est 
recyclable et soumis à une responsa-
bilité élargie du fabricant. Éliminez-
le séparément, en suivant les infor-
mations de tri illustrées, pour un 

meilleur traitement des déchets. Le logo Triman ne s’applique qu’à la France.
Afin de préserver l’environnement, ne jetez pas votre produit usagé 
avec les ordures ménagères, éliminez-le dans le respect des consi-
gnes locales en vigueur. De plus amples informations sur les points 
de collecte et leurs horaires d’ouverture sont disponibles auprès de 

votre municipalité.
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La batterie intégrée ne peut pas être retirée pour être mise au rebut. Déposez 
le produit complet dans un point de collecte pour vieux appareils électroniques.
Les piles défectueuses ou usagées doivent être recyclées conformément au 
règlement (UE) 2023/1542. Déposez les piles et/ou l’appareil dans une 
infrastructure de collecte locale.
Dommages environnementaux en cas de mauvaise élimination 
des piles/batteries !

Les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. 
Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doivent faire 
l’objet d’un traitement spécial. Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = 

plomb. Par conséquent, veillez à déposer les batteries usagées dans un point 
de collecte local.
Garantie et service après-vente
Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
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prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de confor-
mité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas 

échéant :
- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les 

qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de 
modèle ;

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter 
de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui dimi-
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nuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans 
un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.
Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir de la date d’achat de l’ap-
pareil. Cet appareil a été fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous réparons gratuitement tous 
les défauts de matériaux ou de fabrication. Si cependant des défauts devaient 
apparaître pendant la période de garantie, veuillez expédier l‘appareil à 
l‘adresse SAV indiquée en mentionnant la référence de modèle suivante : 
14179505L.
La garantie exclut les dommages dus à une manipulation incorrecte, au non-
respect des instructions du mode d’emploi ou à une intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure (p. ex. les ampoules). La 
durée de garantie n’est aucunement prolongée ou renouvelée par une presta-
tion de garantie.
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Adresse du service après-vente
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero de service gratuit :
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 514558_2510
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de l’article (IAN 
514558_2510) à titre de preuve d’achat pour toute demande.

Déclaration de conformité 
Ce produit remplit les critères des réglementations européennes et nationales. 
La conformité a été attestée. Les déclarations et documents correspondants 
sont en possession du fabricant.
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Fabricant
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de instructies! Zo handelt u correct

Ampère Watt (nuttig 
vermogen)

Gelijkspanning
(stroom- en spannings-
type)

Verwijder de verpak-
king en het apparaat 
op een milieuvriende-
lijke manier!

Einleitung / Sicherheit

Milieuvervuiling door 
onjuist afvoeren van 
batterijen/accu's!

Levensgevaar en kans 
op ongevallen bij kleu-
ters en kinderen!

Veiligheidshand-
schoenen dragen!

Waarschuwings- en 
veiligheidsinstructies in 
acht nemen!

Buiten het bereik van 
kinderen bewaren!

hoogste nominale/
omgevingstemperatuur

A ZU L Golfkarton A ZU L Karton

A ZU L Papier AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethyleentereftalaat
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AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethyleen (geringe 
dichtheid) Lichtstroom in Lumen

Niet geschikt om een 
ruimte te verlichten. Bij 
dit product gaat het 
om een buitenlamp. 
De ledlamp is geschikt 
voor extreme tempera-
turen tot -21 °C.

Beschermingsklasse III 
- bescherming tegen 
elektrische schokken 
(gevaarlijke kracht-
stromen) door bescher-
mende extra-lage span-
ning (<60 V DC)

De lichtbron van dit 
product is niet verwis-
selbaar.

Veiligheidsaanwij­
zingen
Handelingsaanwij­
zingen

K
Lichttemperatuur in 
Kelvin Kleurweergave-index

Beschermingsklasse 
(spatwaterdicht)

Automatisch inscha-
kelen bij schemering 
en uitschakelen bij 
daglicht.

LUX (lx) Verlichtingssterkte 
(Schemersensor)

Accu opladen met 
zonne-energie.

Milliampère
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LED-buitenlampen op zonne-energie
Inleiding

Lees de gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. Deze 
handleiding hoort bij dit product en bevat belangrijke aanwijzingen 
over de ingebruikname en de omgang ermee. Neem altijd alle 
veiligheidsinstructies in acht. Controleer voor de ingebruikname of 

alle onderdelen goed zijn gemonteerd. Als u nog vragen hebt of u twijfelt hoe 
u met het apparaat moet omgaan, neem dan contact op met de verkoper of 
de klantenservice. Bewaar deze handleiding zorgvuldig en geef deze eventueel 
met het apparaat door aan een derde.

Correct gebruik
Dit product is geschikt voor gebruik buiten. Dit product is alleen bestemd voor 
het gebruik in privé-huishoudens. Dit product is bestemd voor normaal gebruik.

Omvang van de levering
Controleer de levering altijd direct na het uitpakken op volledigheid en optimale 
staat van het product.
2 LED-buitenlampen op zonne-energie, Model 14179505L
4 Pluggen 4 Schroeven
1 Montage- en gebruikershandleiding

Beschrijving van de onderdelen
1 Pluggen
2 Schroef

3 Lamp
4 AAN-/UIT-schakelaar
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Technische gegevens
Lamp:
Modelnr.: 14179505L
Gebruiksspanning: 1,2 V 
Nominaal vermogen: 0,17 W
Beschermingsgraad: IP44
Oplaadduur: ca. 6 uur
Lichte duur met volledig 
opgeladen batterij: ca. 7 uur

Beschermingsklasse: III / 
Zonnepaneel:
Uitgangsspanning: 2 V , max. 160 mA
Accu:
Type: Ni-MH AA
Ingrediënt: Nikkelmetaalhydride
Nominale spanning: 1,2 V 
Nominale capaciteit: 500 mAh

Veiligheid

Veiligheidsvoorschriften

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het niet in acht nemen van 
deze gebruiksaanwijzing vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk letsel die worden veroor-
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zaakt door onjuist gebruik of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstruc-
ties zijn wij niet aansprakelijk!
■  WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR EN KANS 

OP ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpakkingsma-

teriaal. Er bestaat kans op verstikking door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het product.

■ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede door personen met 
verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis worden gebruikt, als zij onder toezicht staan of 
geïnstrueerd werden met betrekking tot het veilige gebruik van het appa-
raat en zij de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

  LETSELGEVAAR! 

■ Leg de lamp en het verpakkingsmateriaal direct op een veilige plek. Plas-
ticfolie, plastic zakken, kunststof onderdelen enzovoort zijn geen speel-
goed en kunnen een gevaar vormen voor kinderen.

Vermijd levensgevaar door elektrische 
schok

■ Controleer de lamp altijd op eventuele beschadigingen voordat u deze 
gebruikt. Gebruik de lamp nooit als er schade zichtbaar is.

■ Open nooit een van de elektrische delen en steek er geen voorwerpen in. 
Bij dergelijke ingrepen bestaat levensgevaar door elektrische schokken.
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■ Dit product bevat geen onderdelen die door de consument kunnen 
worden onderhouden.

■ De lichtbron van dit product is niet vervangbaar, wanneer de armatuur 
het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de armatuur worden 
weggegooid.

■ De accu van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de accu het 
einde van de levensduur heeft bereikt, moet de gehele lamp worden 
vervangen.

■ Als het product niet wordt gebruikt, als het wordt gereinigd of bij 
storingen moet het product altijd worden uitgeschakeld.

Vermijd brand- en letselgevaar

■ Kijk niet vanaf korte afstand in de lamp als hij wordt gebruikt.
■ Kijk niet met een optisch instrument (bijv. vergrootglas) in de LEDs.
■ Bedek de lamp niet met doeken, gordijnen of andere voorwerpen en 

houd deze uit de buurt van andere gemakkelijk brandbare materialen. 
Zorg voor voldoende luchtcirculatie en afstand rond de lamp. Overmatige 
warmteontwikkeling kan leiden tot brand.

■ Gebruik het product niet in de buurt van hittebronnen zoals radiatoren of 
andere apparaten die hitte uitstralen!

■ Gooi het product niet in het vuur en stel het niet bloot aan hoge tempera-
turen.

Zo handelt u correct
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■ Monteer de lamp zodat deze tegen vervuiling en te sterke opwarming is 
beschermd.

■ Wees altijd oplettend! Wees altijd voorzichtig en ga met verstand te 
werk. Gebruik de lamp niet als u ongeconcentreerd bent of zich niet 
goed voelt.

■ Maak u voorafgaand aan het gebruik vertrouwd met alle aanwijzingen 
en afbeeldingen in deze handleiding en met het product zelf.

Veiligheidsinstructies voor batte­
rijen/accu's

■  WAARSCHUWING!  BEWAAR BATTERIJEN BUITEN 
HET BEREIK VAN KINDEREN!

Inslikken kan chemische brandwonden, perforatie van zacht weefsel en 
de dood veroorzaken. Binnen 2 uur na het inslikken van een batterij 
kunnen ernstige brandwonden optreden. Raadpleeg direct een arts.

■ Sluit het batterijvak altijd volledig. Als het batterijvak niet goed gesloten 
is, stop dan met het gebruik van het product, verwijder de batterijen en 
houd ze uit de buurt van kinderen.

■ ONTPLOFFINGSGEVAAR! Probeer niet-oplaadbare batte-
rijen nooit op te laden. Maak geen kortsluiting met batterijen/

accu's en probeer ze nooit te openen. Dit kan leiden tot oververhitting, 
brandgevaar en ontploffing.

■ Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
■ Stel batterijen/accu's niet bloot aan mechanische belasting.

Risico op lekkage van batterijen/accu's
■ Zorg dat de batterij/accu niet wordt blootgesteld aan invloeden van 

buitenaf, zoals verwarmingselementen of direct zonlicht.
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■ Bij lekkende batterijen/accu's mogen de huid, ogen en slijmvliezen niet 
in contact komen met de gelekte chemicaliën! Spoel direct met schoon 
water en neem contact op met een arts!

■ DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN!
Lekkende batterijen/accu's geven bijtend zuur af en kunnen 
bij contact met de huid letsel veroorzaken. Draag daarom 

geschikte veiligheidshandschoenen.
Voorbereiding
Benodigd gereedschap en materiaal
Het genoemde gereedschap en materiaal wordt niet meegeleverd. Het gaat 
hierbij om niet-bindende informatie en waarden ter oriëntatie. De hoedanigheid 
van het materiaal is afhankelijk van de individuele omstandigheden ter plekke.
- Potlood/markeergereeedschap
- Boortje (ø 5 mm)
- Schroevendraaier (kruis en sleuf)
- Waterpas

- Boormachine
- Ladder
- Hamer
- Meetlint

Voor de installatie
□ Let beslist op de aard van de ondergrond, omdat het bijgevoegde bevesti-

gingsmateriaal niet voor alle muursoorten geschikt is. Informeer in de 
winkel naar geschikte schroeven en pluggen voor de betreffende aard 
van de ondergrond. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die 
ontstaat door het gebruik van verkeerde pluggen in de muur.
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Lamp monteren
Let op: kies voor de lamp een plek met zoveel mogelijk direct zonlicht. Als er 
gedurende de dag schaduw is, kan dit een negatieve invloed hebben op het 
opladen. De lamp mag ook niet worden bevestigd in de buurt van andere licht-
bronnen (zoals straatlantaarns of andere lampen), omdat de leds anders niet 
automatisch kunnen worden ingeschakeld.
Let op: de lamp kan het beste richting het zuiden worden opgehangen. Kies 
daarbij eerder voor iets meer naar het westen dan voor iets meer naar het 
oosten.
□ Verwijder voor het gebruik alle verpakkingsmaterialen en beschermfolie 

van de lamp en de accessoires.
□ Meet de wand of het montagevlak op voor de boorgaten. Gebruik een 

waterpas, zodat de lamp goed recht hangt.
□ Markeer de afstand van de montagegaten.
□ Controleer voordat u begint met het boren van de bevestigingsgaten of 

zich op de te boren plekken geen gas-, water- of elektriciteitsleidingen 
bevinden die daardoor beschadigd zouden kunnen raken.

□ Boor nu de bevestigingsgaten (Ø 5 mm, diepte ca. 40 mm). Zorg ervoor 
dat u geen toevoerleiding beschadigt.

□ Steek de pluggen (1) in de boorgaten. Gebruik zo nodig een hamer om 
je te helpen.

□ Draai de meegeleverde schroeven (2) in de pluggen (1) en laat deze 
ca. 3 mm uit de wand of het montagevlak steken.

□ Zet de AAN-/UIT-schakelaar (4) op de stand "ON".
□ Bevestig de lamp (3) met de montagegaten op de schroeven (2). 

Controleer of deze goed vastzit.
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Uw lamp is nu klaar voor gebruik.
Accu opladen
□ Zet de AAN-/UIT-schakelaar (4) op de stand "ON". Haal hiervoor de 

lamp van de schroeven (2) door de lamp iets omhoog te schuiven. Als 
het zonlicht voldoende is, wordt de accu opgeladen.
Opmerking: Het automatisch inschakelen van de lamp door de sche-
mersensor kan invloed hebben op het opladen van de accu.

□ Zet de AAN-/UIT-schakelaar (4) op de stand "OFF" als u de lamp 
langere tijd niet gebruikt. De batterij kan niet worden opgeladen.

Ingebruikname
□ Zet de AAN-/UIT-schakelaar (4) op de stand "ON". De lamp (3) heeft 

een schemersensor die het licht automatisch in- en weer uitschakelt.
De lamp (3) wordt ingeschakeld zodra het omgevingslicht < 8 lux 
bedraagt.

□ Zet de AAN-/UIT-schakelaar (4) op de stand "OFF" als u de lamp 
langere tijd niet gebruikt. De automatische inschakeling via de schemers-
ensor is nu uitgeschakeld.

Onderhoud en reiniging
  WAARSCHUWING!  LEVENSGEVAAR DOOR EEN ELEKTRI­

SCHE SCHOK!
Zet de AAN-/UIT-schakelaar (4) op de stand "OFF".
■ Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De lichten zullen hierdoor schade 

ondervinden.
□ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, pluisvrije doek.
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Herkennen en verhelpen van storingen
Storing Mogelijke oorzaak Oplossing/verhelpen 

storing
De lamp heeft een 
lage verlichtings-
duur of werkt niet.

Heeft u alle beschermfolies 
verwijderd?

Verwijder alle beschermfolies van de 
lamp.

De zonnecel is verontreinigd. Reinig de zonnecel.
Staat de AAN-/UIT-schakelaar 
op de stand "ON"?

Zet de AAN-/UIT-schakelaar op de stand 
"ON".

Storing door andere licht-
bronnen.

Zet de lamp op een plek waar er geen 
andere lichtbronnen op de lamp kunnen 
schijnen.

De zonnecel krijgt niet 
voldoende zonne-energie door 
een ongunstige plek/somber 
weer/schaduw/het jaarge-
tijde om de accu op te laden.

Zet de lamp op een zonnige plek of 
wacht op zonnig weer.

Bij somber weer brandt de 
lamp overdag/in de schemer.

Wacht zonnig weer af om de werking 
van de lamp te controleren.

Is de accu opgeladen? Laad de accu op door de lamp in het 
zonlicht te zetten.

Wordt de accu niet opge-
laden?

Neem contact op met de klantenser-
vice.

Een led werkt niet Is de accu voldoende opge-
laden?

Controleer de lamp met een opgeladen 
accu.
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Storing Mogelijke oorzaak Oplossing/verhelpen 
storing

Is de accu nieuw en volledig 
opgeladen?

Het is niet mogelijk om een led te 
vervangen. Neem contact op met de 
klantenservice.

Afvoer
Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de afval-
scheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen (a) en 
een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 
20–22: papier en vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.

Het product inclusief toebehoren en 
het verpakkingsmateriaal zijn recy-
clebaar in overeenstemming met de 
Extended Producer Responsibility. 
Voor een verantwoorde afvalverwer-
king voert u deze gescheiden af, 

volgens de afgebeelde afvalcategorieën. Het Triman-logo geldt uitsluitend voor 
Frankrijk.

Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg via 
het huisvuil, maar geef het af bij het daarvoor bestemde depot of 
het gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie infor-

meren.
De ingebouwde batterij kan niet worden verwijderd. Gooi het hele product weg 
bij een inzamelpunt voor oude elektronica.
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Defecte of gebruikte batterijen moeten worden gerecycled in overeenstemming 
met Verordening (EU) 2023/1542. Lever de batterijen en/of het apparaat in 
bij de daarvoor bestemde inzamelpunten.
Milieuschade door foutieve afvoer van batterijen/accu's!

Batterijen mogen niet worden meegegeven met het huishoudelijk 
afval. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en moeten 
worden ingezameld met het chemisch afval. De scheikundige 
symbolen van de betreffende zware metalen zijn: Cd = cadmium, 

Hg = kwik, Pb = lood. Lever lege batterijen in bij een plaatselijk inzamelpunt 
voor chemisch afval.
Garantie en service
Garantie
Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie vanaf koopdatum. Het appa-
raat werd zorgvuldig vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscontrole 
onderworpen. Binnen de garantieperiode herstellen wij kosteloos alle mate-
riaal- of productiefouten. Mocht u desondanks tijdens de garantieperiode 
mankementen aantreffen, stuur het apparaat dan naar het aangegeven servi-
ceadres met vermelding van het volgende modelnummer: 14179505L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren van de handleiding of 
ingrepen door niet-geautoriseerde personen zijn van de garantieverlening uitge-
sloten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen (zoals bijv. gloeilampen). Door 
de garantieservice wordt de garantieperiode noch verlengd noch vernieuwd.
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Serviceadres
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 514558_2510
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer (IAN 
514558_2510) als bewijs van aankoop bij de hand.

Conformiteitsverklaring 
Dit product voldoet aan de eisen van de van toepassing zijnde Europese en 
nationale richtlijnen. De conformiteit is aangetoond.

Fabrikant
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni! Comportamento 
corretto

Ampere Watt (potenza attiva)

Tensione continua
(tipo di corrente e 
tensione)

Smaltire l’imballaggio 
e il dispositivo in modo 
differenziato!

Einleitung / Sicherheit

Danni ambientali 
causati dallo smalti-
mento errato di 
batterie / pile!

Pericolo di vita e di 
lesioni per infanti e 
bambini!

Indossare i guanti 
protettivi!

Rispettare le avver-
tenze e le istruzioni di 
sicurezza!

Tenere lontano dalla 
portata dei bambini.

Temperatura nomi-
nale / ambiente 
massima

A ZU L Cartone ondulato A ZU L Cartone

A ZU L Carta AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilene tereftalato
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AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilene (bassa 
densità)

Flusso luminoso in 
lumen

Non adatta per l'illumi-
nazione di ambienti. 
Questo prodotto è una 
lampada da esterno. 
La lampada a LED è 
indicata per tempera-
ture estreme fino a 
-21°C.

Classe di protezione III 
- Protezione da scossa 
elettrica (correnti 
interne pericolose) con 
bassa tensione di sicu-
rezza (< 60 V DC)

La sorgente luminosa 
di questo prodotto non 
è intercambiabile.

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni per il maneg-
giamento

K
Temperatura della luce 
in Kelvin

Indice di riproduzione 
del colore

Classe di protezione (a 
prova di spruzzi)

Accensione automatica 
all’imbrunire e spegni-
mento di giorno.

LUX (lx)
Intensità di illumina-
zione (Sensore crepu-
scolare)

Ricarica della batteria 
con energia solare.

Milliampere
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Lampada LED da pareti esterne, a energia solare
Introduzione

Leggere attentamente e completamente queste istruzioni per l'uso. 
Queste istruzioni fanno parte del prodotto e contengono note 
importanti per la messa in funzione e la manipolazione. Rispettare 
sempre le istruzioni di sicurezza. Prima della messa in funzione, 

verificare che tutte le parti siano state montate correttamente. In caso di 
domande in materia di manipolazione del dispositivo, mettersi in contatto con 
il rivenditore di riferimento o con il servizio assistenza. Conservare queste istru-
zioni e darle a terzi in caso di cessione del prodotto.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Questo prodotto è indicato per le aree esterne. Questo prodotto è destinato 
solo per l’utilizzo domestico privato. Questo prodotto è destinato solo per il 
funzionamento normale.

Dotazione
Dopo aver sconfezionato il dispositivo, controllare sempre la completezza della 
dotazione e il suo stato.
2 Lampada LED da pareti esterne, a energia solare, Modello 14179505L
4 Tassello 4 Viti
1 Istruzioni per il montaggio e per l’uso

Descrizione dei pezzi
1 Tassello 2 Vite

68 IT/CH/MT



3 Lampada 4 Interruttore ON/OFF

Dati tecnici
Lampada:
Modello n.: 14179505L
Tensione di esercizio: 1,2 V 
Potenza nominale: 0,17 W
Tipo di protezione: IP44
Durata della carica: ca. 6 ore
Durata della luce con 
batteria completamente 
carica:

ca. 7 ore

Classe di protezione: III / 
Pannello solare:
Tensione in uscita: 2 V , max. 160 mA
Pila:
Tipo: Ni-MH AA
Ingrediente: Idruro di nichel metallico
Tensione nominale: 1,2 V 
Capacità nominale: 500 mAh
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Sicurezza

Istruzioni di sicurezza

I danni provocati dall’inosservanza delle istruzioni per l’uso invalidano la 
garanzia! L’azienda non si assume alcuna responsabilità per i danni indiretti! 
L’azienda non si assume alcuna responsabilità per i danni alle persone e alle 
cose causati dall’utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o all’inosser-
vanza delle istruzioni di sicurezza!
■  AVVERTENZA!  PERICOLO DI VITA E DI LESIONI 

PER INFANTI E BAMBINI!
Non permettere mai ai bambini di giocare da soli on il mate-

riale da imballaggio. Pericolo di soffocamento a causa del materiale da 
imballaggio. I bambini sottovalutano spesso i pericoli. Tenere sempre i 
bambini a debita distanza dal prodotto.

■ Questo dispositivo non può essere utilizzato da bambini in età inferiori 
agli 8 anni, nonché da persone con capacità fisiche, sensoriali o psichiche 
limitate, oppure da persone senza alcuna esperienza e conoscenza in 
materia senza adeguata supervisione. Inoltre, l’uso è sempre vietato a 
persone che non sono state istruite sull’utilizzo sicuro del dispositivo e 
non conoscono i pericoli a questo correlati. I bambini non possono 
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione non possono 
essere svolte dai bambini senza adeguata supervisione.
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  PERICOLO DI LESIONI! 

■ Non lasciare mai in giro la lampada o il materiale da imballaggio. La 
pellicola protettiva / il sacchetto, la minuteria di plastica ecc. possono 
trasformarsi in giocattoli pericolosi per i bambini.

Evitare il pericolo di vita a causa delle 
scosse elettriche

■ Prima dell’uso, verificare l’integrità della lampada. Non utilizzare la 
lampada in caso di presidenza di danni evidenti.

■ Non aprire mai nessuna delle apparecchiature elettriche né inserire 
oggetti al suo interno. Tali interventi comportano pericolo di morte per 
scossa elettrica.

■ Il prodotto con contiene alcun componente che può essere manutenuto 
dal consumatore.

■ La sorgente luminosa di questo prodotto non è sostituibile; al termine 
della sua vita utile, l'apparecchio deve essere smaltito.

■ La batteria di questo prodotto non è sostituibile. Alla fine della vita di 
servizio della batteria dovrà essere sostituita tutta la lampada.

■ Quando il prodotto non viene utilizzato, viene pulito o in caso di guasto, 
deve essere spento sempre spento.

Evitare il pericolo d’incendio o 
lesione

■ Durante il funzionamento non rivolgere mai lo sguardo direttamente 
verso la sorgente luminosa da breve distanza.
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■ Non osservare i LED con uno strumento ottico (ad es. lente d’ingrandi-
mento).

■ Non coprire la lampada con panni, tende o altri oggetti e tenere a 
distanza di sicurezza da altri materiali facilmente infiammabili. Garantire 
una circolazione d’aria e una distanza sufficiente attorno alla lampada. 
Un eventuale surriscaldamento potrebbe causare un incendio.

■ Non utilizzare mai il prodotto nelle immediate vicinanze di una fonte di 
calore, ad esempio un termosifone o altri dispositivi che dissipano calore!

■ Non gettare mai il prodotto sul fuoco né esporlo mai ad alte temperature.

Comportamento corretto

■ Montare la lampada in modo che si protetta dallo sporco e dal surriscal-
damento.

■ Siate sempre attenti! Fare sempre attenzione a ciò che si fa e agire 
sempre con cautela. Non utilizzare mai la lampada se non si è concen-
trati o non si sta bene.

■ Familiarizzare con tutte le istruzioni e le illustrazioni in questo manuale e 
con il prodotto stesso prima dell’uso.

Istruzioni di sicurezza per le batterie

■  AVVERTENZA!  TENERE LE BATTERIE AL DI FUORI 
DELLA PORTATA DEI BAMBINI!

L’ingestione può causare ustioni chimiche, la perforazione delle mucose e 
la morte. Entro 2 ore dall’ingestione si possono manifestare delle ustioni 
gravi. Consultare subito un medico.
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■ Chiudere sempre correttamente il vano batteria. Se il vano batterie non è 
ben chiuso, interrompere l'uso del prodotto, rimuovere le batterie e 
tenerle lontane dai bambini.

■ PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non caricare mai le batterie 
non ricaricabili. Non cortocircuitare mai le batterie / pile né 

aprirle mai. Le conseguenze potrebbero essere surriscaldamento, incendio 
o esplosione.

■ Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell’acqua.
■ Non esporre mai le batterie a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita del liquido della batteria
■ Evitare di esporre le batterie / pile a condizioni e temperature estreme, 

ad es. radiatori / raggi diretti del sole.
■ In caso di fuoriuscita del liquido dalle batterie / pile, evitare sempre il 

contatto tra le sostanze chimiche e la pelle, gli occhi e le mucose! Lavare 
subito la parte interessata con acqua corrente e rivolgersi a un medico!

■ INDOSSARE I GUANTI PROTETTIVI!
Le batterie / pile da cui è fuoriuscito il loro contenuto possono 
causare ustioni cutanee in caso di contatto. In questo caso, 

indossare sempre dei guanti protettivi idonei.
Preparazione
Utensili e materiale necessari
Gli utensili e i materiali summenzionati non sono in dotazione. Si tratta di 
informazioni e valori non vincolanti per l'orientamento. La natura del materiale 
dipende dalle condizioni individuali in loco.
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- Matita/Utensile per contrassegnare
- Punta da trapano (ø 5 mm)
- Cacciavite (a croce e a taglio)
- Livella a bolla

- Trapano
- Scala
- Martello
- Metro a nastro

Prima dell’installazione
□ Assicurati di prestare attenzione alle condizioni della base, poiché il mate-

riale di fissaggio fornito non è adatto a tutti i tipi di parete. Chiedi al tuo 
rivenditore le viti e i tasselli adatti al rispettivo supporto. Il fabbricante 
non si assume alcuna responsabilità per un collegamento improprio del 
tassello a parete e per i danni che ne derivano.

Montaggio della lampada
Nota: per la lampada, selezionare un posto che sia possibilmente esposto ai 
raggi del sole. Qualsiasi ombra durante il giorno può influire in modo significa­
tivo sulla ricarica. La lampada non deve essere posizionata vicino ad altre fonti 
luminose come lampioni o altre lampade, altrimenti i LED non possono accen-
dersi automaticamente.
Nota: ottimale è un orientamento verso sud. Selezionare un orientamento 
con una leggera deviazione verso ovest anziché una leggera deviazione verso 
est.
□ Prima dell'uso rimuovere tutti i materiali di imballaggio e le pellicole 

protettive dalla lampada e dai suoi accessori.
□ Misurare la parete o la superficie di montaggio per individuare i fori. 

Utilizzare una livella a bolla per un allineamento accurato.
□ Marcare la distanza dei fori di montaggio.
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□ Prima di praticare i fori di montaggio, assicurarsi che nessun tubo del 
gas, dell'acqua o dell'elettricità possa essere perforato o danneggiato nel 
luogo della perforazione.

□ Praticare i fori di fissaggio (Ø 5 mm, profondità ca. 40 mm). Assicurarsi 
di non danneggiare nessuna tubazione.

□ Inserire i tasselli (1) nei fori. Se necessario, aiutatevi con un martello.
□ Avvitare le viti in dotazione (2) nei tasselli (1) e lasciarle sporgere di 

circa 3 mm dalla parete o dalla superficie di montaggio.
□ Mettere l’interruttore ON/OFF (4) in posizione “ON”.
□ Fissare la lampada (3) con i fori di montaggio con le viti (2). Assicurarsi 

che il montaggio sia corretto.
La lampada è pronta per l’uso.
Ricarica della batteria
□ Mettere l’interruttore ON/OFF (4) in posizione “ON”. A tale scopo, 

rimuovere la lampada dalle viti (2) spingendola leggermente verso 
l'alto. La batteria viene ricaricata quando la luce solare è sufficiente.
Nota: L’accensione automatica della lampada tramite il sensore crepu-
scolare può influenzare la ricarica della batteria.

□ Portare l'interruttore ON/OFF (4) in posizione "OFF" se la lampada non 
viene utilizzata per un lungo intervallo di tempo. La batteria non può 
essere caricata.

Messa in funzione
□ Mettere l’interruttore ON/OFF (4) in posizione “ON”. La lampada (3) è 

dotata di un sensore crepuscolare che permette l’accensione e lo spegni-
mento automatico della luce.
La lampada (3) si accende quando la luce ambiente è < 8 lx.
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□ Portare l'interruttore ON/OFF (4) in posizione "OFF" se la lampada non 
viene utilizzata per un lungo intervallo di tempo. L'accensione automa-
tica dell'illuminazione tramite il sensore crepuscolare è ora disattivata.

Manutenzione e pulizia
  AVVERTENZA!  PERICOLO DI VITA A CAUSA DELLE SCOSSE 

ELETTRICHE!
Mettere l’interruttore ON/OFF (4) in posizione “OFF”.
■ Non utilizzare alcun solvente, benzina o similare. La lampada potrebbe 

subire dei danni.
□ Per la pulizia utilizzare un panno asciutto e senza pelucchi.

Rilevamento ed eliminazione dei guasti
Guasto Possibile causa Soluzione / Eliminazione 

del guasto
La lampada ha 
un’autonomia 
bassa o non 
funziona.

Hai rimosso tutte le pellicole 
protettive?

Rimuovere tutte le pellicole protettive 
della lampada.

La cella solare è sporca. Pulire la cella solare.
L’interruttore ON/OFF è in 
posizione “ON”?

Mettere l’interruttore ON/OFF in posi-
zione “ON”.

Interferenza da altre fonti di 
luce.

Posizionare la lampada in un luogo in 
cui nessun'altra fonte di luce possa illu-
minarla.
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Guasto Possibile causa Soluzione / Eliminazione 
del guasto

La cella solare non riceve 
abbastanza energia solare per 
ricaricare la batteria a causa 
di una posizione sfavorevole/
tempo nuvoloso/ombra/
stagione.

Posizionare la lampada in un luogo 
soleggiato o attendere il bel tempo.

In caso di condizioni meteo 
avverse, la lampada si 
accende di giorno / all’imbru-
nire.

Aspettare condizioni meteo migliori per 
verificare la funzione della lampada.

La batteria è stata ricaricata? Ricaricare la batteria posizionando la 
lampada rivolta verso il sole.

La batteria non viene ricari-
cata?

Rivolgersi al servizio assistenza clienti.

Un LED non 
funziona

La batteria è sufficientemente 
carica?

Controllare la lampada con la batteria 
carica.

La batteria è nuova e comple-
tamente carica?

Non è possibile sostituire un LED. Rivol-
gersi al servizio assistenza clienti.

Smaltimento
Notare l'etichettatura dei materiali di imballaggio nella raccolta 
differenziata, questi sono contrassegnati da sigle (a) e numeri (b) 
con il seguente significato: 1-7: plastica/20-22: carta e cartone/
80-98: materiali compositi.
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Il prodotto, i suoi accessori e il mate-
riale da imballaggio sono riciclabili e 
soggetti alla responsabilità allargata 
del fabbricante. Smaltire in modo 
differenziato, seguendo le informa-
zioni stampate (informazioni sulla 

differenziazione) per una migliore gestione dei rifiuti. Il logo Triman è valido 
solo in Francia.

Nell'interesse della protezione dell'ambiente, non gettare il 
prodotto nei rifiuti domestici quando ha esaurito la sua funzione, 
ma smaltirlo in modo professionale. Puoi saperne di più sui punti di 
raccolta e sui loro orari di apertura presso la tua amministrazione 

responsabile.
La batteria integrata non può essere rimossa per lo smaltimento. Smaltire l'in-
tero prodotto presso un punto di raccolta per vecchi apparecchi elettronici.
Le batterie difettose o usate devono essere riciclate in conformità al Regola-
mento (UE) 2023/1542. Conferire le batterie e/o il dispositivo presso i centri 
di raccolta indicati.
Danni ambientali causati dallo smaltimento errato delle 
batterie/pile!

Non smaltire le batterie come comune rifiuto domestico. Le batterie 
possono contenere metalli pesanti tossici e quindi sono soggette 
allo smaltimento come rifiuto speciale. I simboli chimici per i 
metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 

Conferire pertanto le batterie solo presso i centri di raccolta del comune.
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Garanzia e assistenza
Garanzia
Al momento dell’acquisto del presente dispositivo entra in vigore la garanzia di 
36 mesi. Il dispositivo è stato prodotto a regola d’arte e sottoposto a un 
attento controllo di qualità. Nell’ambito della garanzia, il fabbricante si 
impegna a eliminare gratuitamente i difetti di materiale e produzione. Tuttavia, 
se vengono rilevati difetti durante il periodo di garanzia, inviare il dispositivo 
all'indirizzo di assistenza indicato, indicando il seguente numero di modello: 
14179505L
Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da un uso improprio, dall'inosser-
vanza delle istruzioni per l'uso o dall'intervento di persone non autorizzate, 
nonché le parti soggette ad usura (es. lampade). Il periodo di garanzia non 
viene né prolungato né rinnovato dal servizio di garanzia.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.
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Indirizzo del servizio assistenza
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANIA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero di servizio gratuito:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 514558_2510
Per tutte le richieste tenere a portata di mano lo scontrino e il numero articolo 
(IAN 514558_2510) per attestare l’acquisto.

Dichiarazione di conformità 
Questo prodotto è conforme ai requisiti delle norme europee e nazionali. La 
conformità è stata verificata. Le dichiarazioni e la documentazione sono state 
fornite dal fabbricante.
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Fabbricante
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANIA
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Leyenda de pictogramas utilizados

¡Leer las instrucciones! Cómo proceder de 
forma segura

Amperio Vatio (potencia efec-
tiva)

Corriente continua
(tipo de corriente y de 
tensión)

¡Deseche el embalaje 
y el aparato de forma 
respetuosa con el 
medio ambiente!

Einleitung / Sicherheit

¡Daños medioambien-
tales por eliminación 
incorrecta de pilas / 
baterías!

¡Peligro de muerte y 
de accidentes para 
bebés y niños!

¡Llevar puestos 
guantes de protección!

¡Tenga en cuenta las 
advertencias e indica-
ciones de seguridad!

Mantener fuera del 
alcance de los niños.

temperatura máxima 
de medición/
ambiental

A ZU L Cartón ondulado A ZU L Cartón
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A ZU L Papel AM A R IL LO
AM A R E LO

Tereftalato de polieti-
leno

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietileno (densidad 
baja)

Corriente de alumbrado 
en lumen

No apto como ilumina-
ción de habitaciones. 
Este producto es una 
lámpara para exte-
riores. La lámpara LED 
es apta para tempera-
turas extremas de 
hasta -21°C.

Clase de protección III - 
protección de las 
descargas eléctricas 
(corrientes peligrosas) 
mediante tensión baja 
de protección 
(<60 V CC)

La fuente de luz de 
este producto no es 
intercambiable.

Indicaciones de segu-
ridad
Instrucciones de 
manejo

K
Temperatura de la luz 
en Kelvin

Índice de rendimiento 
en color

Tipo de protección (a 
prueba de salpica-
duras)

Encendido automático 
durante el crepúsculo y 
apagado durante el 
día.

ES 83



LUX (lx)
Intensidad de la ilumi-
nación (Sensor crepus-
cular)

Carga de la batería con 
energía solar.

Miliamperio

Apliques solares led para exteriores
Introducción

Lea atentamente este manual de instrucciones completo. Este 
manual forma parte del producto y contiene instrucciones impor-
tantes para el manejo y la puesta en funcionamiento. Tenga 
siempre en cuenta todas las indicaciones de seguridad. Antes de la 

puesta en funcionamiento compruebe si todas las piezas están bien montadas. 
Si tiene alguna pregunta o no está seguro sobre cómo manejar el aparato, 
póngase en contacto con su vendedor o el punto de servicio. Conserve este 
manual cuidadosamente y entréguelo a terceros si fuera necesario.

Uso adecuado
Este producto es apto para el exterior. Este producto ha sido diseñado exclusi-
vamente para uso doméstico. Este producto está diseñado para un funciona-
miento normal.

Volumen de suministro
Compruebe siempre inmediatamente después de desembalar el producto la 
integridad del contenido y el perfecto estado del aparato.
2 Apliques solares led para exteriores, Modelo 14179505L
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4 Tacos 4 Tornillos
1 Manual de instrucciones de montaje y manejo

Descripción de las piezas
1 Tacos
2 Tornillo
3 Lámpara

4 Interruptor de encendido y 
apagado

Características técnicas
Lámpara:
Nº de modelo: 14179505L
Tensión de funciona-
miento: 1,2 V 

Rendimiento nominal: 0,17 W
Tipo de protección: IP44
Tiempo de carga: aprox. 6 horas
Duración de la luz con la 
batería completamente 
cargada:

aprox. 7 horas

Clase de protección: III / 
Panel solar:
Tensión de salida: 2 V , máx. 160 mA
Batería:
Tipo: Ni-MH AA
Ingrediente: Hidruro metálico de níquel
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Tensión nominal: 1,2 V 
Capacidad nominal: 500 mAh

Seguridad

Indicaciones de seguridad

¡El derecho de garantía quedará anulado en caso de producirse daños por no 
tener en cuenta estas instrucciones de uso! ¡No se asumirá responsabilidad 
alguna por daños indirectos! En caso de que el manejo inadecuado del 
producto o el incumplimiento de las indicaciones de seguridad provoquen daños 
materiales o personales, ¡no se asumirá ninguna responsabilidad!
■   ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE MUERTE Y 

ACCIDENTE PARA NIÑOS!
No deje nunca a los niños sin vigilancia con el material de 

embalaje. Existe peligro de asfixia por el material de embalaje. Los niños 
no suelen ser conscientes del peligro. Mantenga siempre el producto 
fuera del alcance de los niños.

■ Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años, así como 
por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
que cuenten con poca experiencia y/o falta de conocimientos, siempre y 
cuando se les haya enseñado cómo utilizar el aparato de forma segura y 
hayan comprendido los peligros que pueden resultar de un mal uso del 
mismo. No permita que los niños jueguen con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento nunca deben llevarse a cabo por niños sin la vigilancia 
de un adulto.
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  ¡RIESGO DE LESIONES! 

■ No deje la lámpara o el material de embalaje desatendidos. Las bolsas, 
láminas, piezas de plástico, etc. podrían convertirse en juguetes peli-
grosos para los niños.

Cómo evitar el peligro de muerte por 
descarga eléctrica

■ Compruebe si la lámpara presenta daños antes de cada uso. Si detecta 
algún desperfecto, no utilice la lámpara.

■ Nunca abra el equipo eléctrico ni introduzca objetos en el mismo. Esto 
puede suponer peligro de muerte por descarga eléctrica.

■ Este producto no contiene piezas que el usuario pueda someter a mante-
nimiento.

■ La fuente luminosa de este producto no es sustituible, cuando la lumi-
naria haya llegado al final de su vida útil, deberá desecharse.

■ La batería de esta lámpara no se puede sustituir. Cuando la batería haya 
llegado al final de su vida útil, deberá sustituir la lámpara completa.

■ Desconecte siempre el producto si no va a utilizar el producto, lo va a 
limpiar o se produce una avería.

Cómo prevenir incendios y lesiones

■ No mire la bombilla desde una distancia corta durante el funcionamiento.
■ No observe los LED con un instrumento óptico (p. ej. una lupa).
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■ No cubra la lámpara con paños, cortinas u otros objetos y manténgala 
alejada de otros materiales fácilmente inflamables. Procure que haya una 
circulación de aire y una distancia adecuadas alrededor de la lámpara. 
Una acumulación excesiva de calor podría provocar un incendio.

■ No ponga el producto en funcionamiento cerca de fuentes de calor como 
calefactores u otros aparatos que emitan calor.

■ No tire el producto al fuego ni lo exponga a temperaturas elevadas.

Cómo proceder de forma segura

■ Monte la lámpara de modo que esté protegida de la suciedad y de un 
calentamiento excesivo.

■ ¡Manténgase siempre alerta! Preste siempre atención a lo que hace y 
use el sentido común. No utilice nunca la lámpara si está distraído/a o si 
se siente mal.

■ Antes de utilizar este artículo, familiarícese con todas las instrucciones e 
imágenes de este manual, así como con el propio producto.

Indicaciones de seguridad para pilas 
o baterías

■  ¡ADVERTENCIA!  ¡GUARDE LAS PILAS FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS!

Su ingesta puede provocar quemaduras químicas, perforación de los 
tejidos blandos e incluso la muerte. Pueden producirse quemaduras 
graves en un espacio de 2 horas tras la ingesta. Acuda al médico de 
inmediato.
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■ Asegure siempre completamente el compartimento de las pilas. Si el 
compartimento de las pilas no queda bien cerrado, deje de utilizar el 
producto, retire las pilas y manténgalas fuera del alcance de los niños.

■ ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! No cargue pilas no recargables 
bajo ningún concepto. No ponga las pilas / baterías en cortocir-

cuito ni las abra. Esto podría provocar sobrecalentamiento, peligro de 
incendio o hacer que reventaran.

■ No tire las pilas o baterías al agua o al fuego bajo ningún concepto.
■ No exponga las pilas o baterías a ningún tipo de carga mecánica.

Riesgo de derrame de las pilas o baterías
■ Evite las condiciones y las temperaturas extremas que pudieran afectar a 

las pilas / baterías, como p. ej. los radiadores o la radiación solar 
directa.

■ ¡Si las pilas / baterías sufren derrames, impida que las sustancias 
químicas entren en contacto con la piel, los ojos o las mucosas! 
¡Enjuague los puntos afectados de inmediato con agua limpia y acuda a 
un médico!

■ ¡USAR GUANTES DE PROTECCIÓN!
Las pilas / baterías derramadas o dañadas pueden provocar 
abrasiones si entran en contacto con la piel. Emplee por ello 

guantes de protección adecuados en estos casos.
Preparativos
Herramientas y materiales necesarios
Las herramientas y los materiales mencionados no se incluyen en el volumen 
de suministro. Los valores y datos tratados son aproximados y meramente 
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orientativos. Los materiales necesarios dependerán de las circunstancias parti-
culares de cada situación.
- Lápiz/herramienta de marcado
- Broca (ø 5 mm)
- Destornillador (de cruz y de ranura)
- Nivel de burbuja

- Taladradora
- Escalera
- Martillo
- Cinta métrica

Antes de la instalación
□ Tenga siempre en cuenta la naturaleza de la base ya que el material de 

fijación adjunto no es apto para todos los tipos de paredes. Consulte en 
un establecimiento especializado los tornillos y tacos adecuados para las 
características de la base correspondiente. El fabricante no asume ningún 
tipo de responsabilidad por los daños derivados de una unión incorrecta 
entre el taco y la pared.

Cómo montar la lámpara
Nota: elija para la lámpara, en la medida de lo posible, un lugar con radia-
ción solar directa. Cualquier sombra durante el día puede perjudicar la carga 
considerablemente. La lámpara no debería colocarse cerca de otras fuentes de 
luz, como farolas u otras lámparas, ya que de lo contrario los LED no podrán 
encenderse automáticamente.
Nota: la orientación óptima es hacia el sur. Seleccione mejor una orientación 
con ligeras desviaciones hacia el oeste que con una ligera desviación hacia el 
este.
□ Antes de usar la lámpara y sus accesorios, retire todos los materiales del 

envoltorio y los plásticos protectores.
□ Mida la pared o, en su caso, la superficie de montaje para los taladros. 

Emplee un nivel de burbuja para conseguir una orientación exacta.
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□ Marque la distancia de los orificios de montaje.
□ Antes de taladrar los orificios de fijación, asegúrese de que en el lugar 

que vaya a taladrar no haya ninguna tubería de gas o agua o cables 
eléctricos que puedan resultar dañados.

□ Taladre los orificios de fijación (ø 5 mm, profundidad 40 mm). Asegú-
rese de no dañar ninguna línea de alimentación.

□ Introduzca los tacos (1) en los orificios taladrados. Ayúdese con un 
martillo si es necesario.

□ Enrosque los tornillos (2) adjuntos en los tacos (1) y déjelos sobresalir 
aprox. 3 mm de la pared o la superficie de montaje.

□ Ponga el interruptor de encendido y apagado (4) en la posición "ON".
□ Fije la lámpara (3) con los orificios de montaje en los tornillos (2). 

Asegúrese de que el ajuste sea correcto.
Ya puede utilizar la lámpara.
Carga de la batería
□ Ponga el interruptor de encendido y apagado (4) en la posición "ON". 

Para ello retire la lámpara de los tornillos (2) deslizando la lámpara lige-
ramente hacia arriba. La batería se carga si hay suficiente radiación solar.
Nota: El encendido automático de la lámpara mediante el sensor de 
crepúsculo puede perjudicar la carga de la batería.

□ Ponga el interruptor de encendido y apagado (4) en la posición "OFF" si 
no va a usar la lámpara durante un periodo prolongado. La batería no se 
puede cargar.
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Puesta en funcionamiento
□ Ponga el interruptor de encendido y apagado (4) en la posición "ON". La 

lámpara (3) tiene un sensor de crepúsculo que enciende y vuelve a 
apagar la luz automáticamente.
La lámpara (3) se enciende en cuanto la luz ambiental es <8 lx.

□ Ponga el interruptor de encendido y apagado (4) en la posición "OFF" si 
no va a usar la lámpara durante un periodo prolongado. El encendido 
automático de la iluminación mediante el sensor de crepúsculo está 
ahora apagado.

Mantenimiento y limpieza
  ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE MUERTE POR DESCARGA 

ELÉCTRICA!
Ajuste el interruptor de encendido y apagado (4) a la posición "OFF".
■ No utilice disolventes, gasolina o similares, ya que la lámpara se dañaría.
□ Limpie la lámpara únicamente con un paño seco y sin pelusas.

Detección y eliminación de fallos
Fallo Causa posible Solución / eliminación del 

fallo
La lámpara tiene 
una autonomía 
reducida o no 
funciona.

¿Ha retirado todas las 
láminas protectoras?

Quite todas las láminas protectoras de 
la lámpara.

La célula solar está sucia. Limpie la célula solar.
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Fallo Causa posible Solución / eliminación del 
fallo

¿Está el interruptor de encen-
dido y apagado en la posición 
"ON"?

Ajuste el interruptor de encendido y 
apagado a la posición "ON".

Interferencia de otras fuentes 
de luz.

Coloque la lámpara en un lugar donde 
no haya otras fuentes de luz que 
puedan brillar sobre la lámpara.

La célula solar no recibe sufi­
ciente energía solar debido a 
estar en un lugar poco conve-
niente / tiempo nublado / 
sombra / la época del año 
para cargar la batería.

Coloque la lámpara en un lugar soleado 
o espere hasta que haga sol.

Con tiempo muy oscuro la 
lámpara se enciende durante 
el día / con luz crepuscular.

Espere hasta que haga sol para 
comprobar el funcionamiento de la 
lámpara.

¿Está la batería cargada? Cargue la batería poniendo la lámpara 
en el sol.

¿La batería no se carga? Póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente.

Un LED no 
funciona

¿Está la batería suficiente­
mente cargada?

Compruebe la lámpara con la batería 
cargada.

¿Es la batería nueva y está 
completamente cargada?

No es posible cambiar un LED. Póngase 
en contacto con el servicio de atención 
al cliente.
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Eliminación
Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separación de 
residuos. Está compuesto por abreviaturas (a) y números (b) que 
significan lo siguiente: 1–7: plásticos / 20–22: papel y cartón / 
80–98: materiales compuestos.

Tanto el producto como los acceso-
rios y los materiales de embalaje 
son reciclables y están sujetos a una 
responsabilidad ampliada del fabri-
cante. Elimínelos por separado, 
siguiendo el Info-tri (información de 

clasificación) ilustrado, para mejorar el tratamiento de los residuos. El logo 
Triman solo tiene validez en Francia.

Para proteger el medio ambiente no tire el producto junto con la 
basura doméstica cuando ya no le sea útil. Deséchelo en un conte-
nedor de reciclaje. Diríjase a la administración competente para 
obtener información sobre los puntos de recogida de residuos y sus 

horarios.
La batería incorporada no puede extraerse para su eliminación. Deseche todo el 
producto en un punto de recogida de aparatos electrónicos viejos.
Las pilas defectuosas o usadas deben reciclarse de acuerdo con el Reglamento 
(UE) 2023/1542. Entregue las pilas y / o el aparato en los puntos de reco-
gida habilitados al efecto.
¡Daños medioambientales por eliminación incorrecta de pilas/
baterías!
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Las pilas no deben eliminarse con la basura doméstica. Estas 
pueden contener metales pesados tóxicos y deben tratarse como 
residuos peligrosos. Los símbolos químicos de los metales pesados 
son los siguientes: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. 

Entregue por ello las pilas usadas en un punto recogida municipal.
Garantía y servicio técnico
Garantía
Este aparato goza de una garantía de 36 meses a partir del momento de la 
compra. Este aparato ha sido fabricado con mucho cuidado y ha sido sometido 
a precisos controles de calidad. Dentro del período de garantía, reparamos 
gratuitamente todos los defectos de los materiales o de fabricación. Si aún así 
detecta defectos durante el período de garantía, por favor, envíe el aparato a 
la dirección de servicio que figura indicando el siguiente número de modelo: 
14179505L.
Están excluidos de la garantía los daños producidos por manejo incorrecto, no 
seguimiento del manual de instrucciones o manipulación del producto por parte 
de personas no autorizadas, así como las piezas de desgaste (p. ej. las bombi-
llas). Si se hace uso de la garantía, no se prolongará ni renovará el período de 
garantía.
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Dirección del servicio técnico
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANIA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
Correo electrónico: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratuita número de servicio:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 514558_2510
Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número de artículo 
(IAN 514558_2510) como justificante de compra.

Declaración de conformidad 
Este producto cumple las exigencias de las directivas europeas y nacionales 
vigentes. Se ha comprobado la conformidad. El fabricante dispone de las decla-
raciones y documentos correspondientes.
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Fabricante
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANIA
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Legenda dos pictogramas utilizados

Leia as instruções! Procedimento correto

Amperes Watt (potência 
efetiva)

Tensão CC
(tipo de corrente e 
tensão)

Elimine a embalagem 
e o aparelho de forma 
ecológica!

Einleitung / Sicherheit

Danos ambientais 
devido à eliminação 
incorreta de pilhas/
baterias!

Perigo de morte e de 
acidente para bebés e 
crianças!

Utilize luvas de 
proteção!

Respeite as indicações 
de aviso e segurança!

Manter fora do alcance 
das crianças.

temperatura nominal / 
ambiente mais elevada

A ZU L Cartão canelado A ZU L Cartão

A ZU L Papel AM A R IL LO
AM A R E LO

Poli(tereftalato de 
etileno)

98 PT



AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietileno (baixa 
densidade)

Fluxo luminoso em 
lúmen

Não adequado para 
iluminação interior. 
Este produto é um 
candeeiro de exterior. 
A lâmpada LED é 
adequada para tempe-
raturas extremas até 
-21 °C.

Classe de proteção III - 
proteção contra choque 
elétrico (corrente 
corporal perigosa) 
através de tensão extra 
baixa de segurança 
(< 60 V CC)

A fonte de luz deste 
produto não pode ser 
substituída.

Indicações de segu-
rança
Instruções

K
Temperatura de luz em 
Kelvin

Índice de restituição de 
cores

Tipo de proteção (à 
prova de salpicos)

Liga-se automatica-
mente ao anoitecer e 
desliga-se durante o 
dia.

LUX (lx) Iluminação (Sensor 
crepuscular)

O carregamento da 
bateria é efetuado 
através de energia 
solar.
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Miliamperes

Candeeiros solares de parede exterior com LED
Introdução

Leia este manual de instruções na íntegra e com atenção. Este 
manual faz parte do produto e contém notas importantes sobre a 
colocação em funcionamento e o manuseamento. Respeite sempre 
todas as indicações de segurança. Antes da colocação em funciona-

mento, verifique se todas as peças estão corretamente montadas. Em caso de 
dúvidas ou de incertezas quanto ao manuseamento do aparelho, contacte o 
seu revendedor ou centro de assistência técnica. Guarde este manual num local 
seguro e, se necessário, transmita-o a terceiros.

Utilização adequada
Este produto é adequado para utilização no exterior. Este produto destina-se a 
ser utilizado apenas em casas particulares. Este produto destina-se a um 
funcionamento normal.

Material fornecido
Após desembalar o aparelho, verifique sempre o material fornecido quanto à 
integridade, bem como o estado do aparelho.
2 Candeeiros solares de parede exterior com LED, Modelo 14179505L
4 Buchas 4 Parafusos
1 Instruções de utilização e montagem
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Descrição das peças
1 Buchas
2 Parafuso

3 candeeiro
4 Interruptor de ligar/desligar

Dados técnicos
candeeiro:
N.º do modelo: 14179505L
Tensão de funcionamento: 1,2 V 
Potência nominal: 0,17 W
Tipo de proteção: IP44
Tempo de carregamento: aprox. 6 Horas
Tempo de iluminação com 
a bateria totalmente carre-
gada:

aprox. 7 Horas

Classe de proteção: III / 
Painel solar:
Tensão de saída: 2 V , máx. 160 mA
Bateria:
Tipo: Ni-MH AA
Componentes: Hidreto metálico de níquel
Tensão nominal: 1,2 V 
Capacidade nominal: 500 mAh
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Segurança

Indicações de segurança

Em caso de danos causados pela inobservância deste manual de instruções, 
perde-se o direito à garantia! Não assumimos a responsabilidade por danos 
subsequentes! Não nos responsabilizamos por danos materiais e pessoais, 
causados por um manuseamento incorreto ou pela inobservância das indica-
ções de segurança!
■  AVISO!  PERIGO DE MORTE E DE ACIDENTE 

PARA BEBÉS E CRIANÇAS!
Nunca deixe as crianças sem vigilância com o material da 

embalagem. Existe perigo de asfixia através do material de embalagem. 
As crianças subestimam frequentemente os perigos. Mantenha as 
crianças sempre afastadas do produto.

■ Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos, assim 
como por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas ou deficiências na experiência e conhecimento, se forem vigiadas 
ou instruídas em relação ao uso seguro do aparelho e se compreenderem 
os perigos que daí possam resultar. As crianças não devem brincar com o 
produto. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser reali-
zadas por crianças sem vigilância.
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  PERIGO DE FERIMENTOS! 

■ Não deixe o candeeiro ou o material de embalagem espalhado de forma 
descuidada. As películas/sacos de plástico, peças de plástico etc. são 
perigosos para crianças.

Evite o perigo de morte por choque 
elétrico

■ Antes de cada utilização, verifique o candeeiro quanto a eventuais danos. 
Não utilize o candeeiro caso seja detetado algum dano.

■ Nunca abra qualquer dos equipamentos elétricos, nem insira quaisquer 
objetos nos mesmos. Isto significaria perigo de morte por choque 
elétrico.

■ Este produto não contém quaisquer peças, cuja manutenção possa ser 
realizada pelo consumidor.

■ A fonte de luz deste produto não é substituível, quando o candeeiro 
atingir o fim da sua vida útil, deve ser descartado.

■ A bateria deste candeeiro não é substituível. Quando a bateria atingir o 
fim da respetiva vida útil, é necessário substituir todo o candeeiro.

■ Desligue sempre o produto quando não estiver a utilizá-lo, durante a 
limpeza ou em caso de avaria.

Evite perigos de queimadura e de 
ferimento

■ Durante o funcionamento, não olhar diretamente para a lâmpada a uma 
curta distância.

■ Não olhe para os LED com um instrumento ótico (por ex., uma lupa).
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■ Não cubra o candeeiro com panos, cortinas ou outros objetos e 
mantenha-o afastado de outros materiais facilmente inflamáveis. Asse-
gure-se de que há circulação de ar e distância suficiente à volta do cande-
eiro. O desenvolvimento de calor em excesso poderá levar a um 
incêndio.

■ Não utilize o produto próximo de fontes de calor, tais como aquecedores 
ou outros aparelhos que emitam calor!

■ Não coloque o produto em contacto com fogo nem o exponha a tempe-
raturas elevadas.

Procedimento correto

■ Monte o candeeiro de forma a que esteja protegido de sujidade e de 
calor excessivo.

■ Esteja sempre atento! Preste sempre atenção à ação a realizar e aja 
sempre com bom senso. Nunca utilize o candeeiro se não estiver concen-
trado ou se não se sentir bem.

■ Antes de utilizar, familiarize-se com todas as instruções e ilustrações 
deste manual e com o próprio produto.

Indicações de segurança para pilhas/
baterias

■  AVISO!  MANTENHA AS PILHAS FORA DO 
ALCANCE DAS CRIANÇAS!

A ingestão pode resultar em queimaduras químicas, perfuração de 
tecidos moles ou morte. Podem ocorrer queimaduras graves até duas 
horas após a ingestão. Consulte imediatamente um médico.
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■ Feche sempre completamente o compartimento das pilhas. Se o compar-
timento das pilhas não estiver bem fechado, pare de utilizar o produto, 
retire as pilhas e mantenha-as afastadas das crianças.

■ PERIGO DE EXPLOSÃO! Nunca recarregue pilhas não recar-
regáveis. Não provoque curtos-circuitos e/ou abra as pilhas/

baterias. Isso pode resultar em aquecimento excessivo, risco de incêndio 
ou explosão.

■ Nunca deite pilhas/baterias no fogo ou na água.
■ Não sujeite as pilhas/baterias a qualquer esforço mecânico.

Risco de vazamento das pilhas/da bateria
■ Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as pilhas/

baterias, p. ex., em radiadores/sob luz solar direta.
■ Se as pilhas/baterias vazarem, evite o contacto da pele, olhos e 

membranas mucosas com os produtos químicos! Lave as áreas afetadas 
imediatamente com água limpa e consulte um médico!

■ UTILIZAR LUVAS DE PROTEÇÃO!
As pilhas/baterias com fugas ou danificadas podem causar 
queimaduras químicas se entrarem em contacto com a pele. 

Neste caso, portanto, utilize luvas de proteção adequadas.
Preparação
Ferramentas e material necessário
A ferramenta e os materiais mencionados não estão incluídos no fornecimento. 
Trata-se de indicações e valores de referência, não vinculativos, para referência. 
O estado do material depende das circunstâncias individuais do local.
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- Lápis/ferramenta de marcação
- Broca (ø 5 mm)
- Chave de fendas (cruzada e ranhura)
- Nível de bolha de ar

- Perfuradora
- Condutores
- Martelo
- Fita métrica

Antes da instalação
□ Certifique­se das condições do substrato, uma vez que o material de 

fixação fornecido não é adequado para todos os tipos de parede. 
Informe-se no comércio sobre os parafusos e buchas adequados para o 
respetivo estado do substrato. O fabricante não aceita qualquer responsa-
bilidade relativamente à colocação inadequada de buchas à parede e 
qualquer dano resultante.

Montar o candeeiro
Nota: Escolha um local para o candeeiro com a máxima exposição solar 
direta. Qualquer sombra durante o dia pode afetar significativamente o carrega-
mento. O candeeiro não deve ser colocado perto de outras fontes de luz, como 
postes de iluminação ou outros candeeiros, caso contrário os LED não podem 
ligar automaticamente.
Nota: A orientação para sul é a ideal. Opte por uma orientação com uma 
ligeira inclinação para oeste em vez de para este.
□ Antes da utilização, remova todo o material de embalagem e as películas 

protetoras do candeeiro e dos respetivos acessórios.
□ Meça a parede ou a superfície de montagem para os furos. Utilize um 

nível de bolha de ar para um alinhamento preciso.
□ Marque a distância entre os orifícios de montagem.
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□ Antes de efetuar os orifícios de montagem, certifique­se de que não 
existem tubos de gás, água ou eletricidade que possam ser perfurados 
ou danificados no local de perfuração.

□ Perfure os orifícios de fixação (ø 5 mm, profundidade de 40 mm). Certi-
fique­se de que não danifica os cabos de alimentação.

□ Encaixe as buchas (1) nos orifícios de perfuração. Se necessário, utilize 
um martelo.

□ Aperte os parafusos (2) fornecidos nas buchas (1) e deixe-os com uma 
saliência de cerca de 3 mm da parede ou da superfície de montagem.

□ Coloque o interruptor de ligar/desligar (4) na posição "ON".
□ Fixe o candeeiro (3) aos parafusos (2) utilizando os orifícios de 

montagem. Certifique­se do encaixe correto.
O seu candeeiro está agora pronto para ser utilizado.
Carregar a bateria
□ Coloque o interruptor de ligar/desligar (4) na posição "ON". Para tal, 

retire o candeeiro dos parafusos (2), empurrando-o ligeiramente para 
cima. A bateria será carregada com exposição solar suficiente.
Advertência: A ligação automática do candeeiro através do sensor 
crepuscular pode afetar o carregamento da bateria.

□ Coloque o interruptor de ligar/desligar (4) na posição "OFF" se não 
utilizar o candeeiro por um longo período de tempo. A bateria não pode 
ser carregada.
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Colocação em funcionamento
□ Coloque o interruptor de ligar/desligar (4) na posição "ON". O cande-

eiro (3) possui um sensor crepuscular que liga e desliga a luz automati-
camente.
O candeeiro (3) liga-se assim que a luz ambiente for <8 lx.

□ Coloque o interruptor de ligar/desligar (4) na posição "OFF" se não 
utilizar o candeeiro por um longo período de tempo. A ligação automá-
tica da iluminação através do sensor crepuscular está agora desligada.

Manutenção e limpeza
  AVISO!  PERIGO DE MORTE DEVIDO A CHOQUE ELÉTRICO!

Coloque o interruptor de ligar/desligar (4) na posição "OFF".
■ Não utilize solventes, gasolina ou produtos semelhantes. O candeeiro 

seria danificado.
□ Para a limpeza, utilize apenas um pano seco, sem fios.

Deteção e correção de avarias
Avaria Causa possível Solução/resolução de 

problemas
O candeeiro tem 
um tempo de 
iluminação redu-
zido ou não 
funciona.

Removeu todas as películas 
de proteção?

Remova todas as películas de proteção 
do candeeiro.

A célula solar está suja. Limpe a célula solar.
O interruptor de ligar/desligar 
está na posição "ON"?

Coloque o interruptor de ligar/desligar 
na posição "ON".
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Avaria Causa possível Solução/resolução de 
problemas

Interferência de outras fontes 
de luz.

Coloque o candeeiro num local onde 
outras fontes de luz não incidam sobre 
o mesmo.

A célula solar não está a 
receber energia solar sufici­
ente para carregar a bateria 
devido a uma localização 
desfavorável/condições 
meteorológicas adversas/
sombras/estação do ano.

Coloque o candeeiro num local ensola-
rado ou aguarde por melhores condi-
ções meteorológicas.

Em condições meteorológicas 
escuras, o candeeiro acende-
-se durante o dia/ao anoi-
tecer.

Aguarde que fique sol para verificar o 
funcionamento do candeeiro.

A bateria está carregada? Carregue a bateria colocando o cande-
eiro ao sol.

A bateria não carrega? Contacte o serviço de assistência 
técnica.

Um LED não 
funciona

A bateria está suficiente­
mente carregada?

Teste o candeeiro com a bateria carre-
gada.

A bateria é nova e está total-
mente carregada?

Não é possível substituir um LED. 
Contacte o serviço de assistência 
técnica.
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Eliminação
Esteja atento à especificação dos materiais da embalagem para a 
separação de lixo. Estas são identificadas com abreviações (a) e 
números (b) com o seguinte significado: 1–7: Plásticos / 20–22: 
Papel e papelão / 80–98: Materiais compostos.

O produto, incluindo os acessórios e 
os materiais de embalagem são reci-
cláveis e estão sujeitos a uma 
responsabilidade adicional do 
cliente. Elimine os mesmos separa-
damente de acordo com a infor-

mação de triagem para um melhor tratamento de resíduos. O logótipo Triman 
só é válido para a França.

Não deposite o seu produto utilizado no lixo doméstico, a favor da 
proteção ambiental, e elimine-o de forma adequada. Pode 
informar-se sobre os pontos de recolha e o seu horário de funciona-
mento junto ao seu município.

A pilha incorporada não pode ser retirada para ser eliminada. Eliminar todo o 
produto num ponto de recolha de aparelhos electrónicos usados.
As pilhas defeituosas ou usadas devem ser recicladas em conformidade com o 
Regulamento (UE) 2023/1542. Devolva as pilhas e/ou o aparelho através 
dos meios de recolha previstos.
Danos ambientais devido à eliminação incorreta de pilhas/
baterias recarregáveis!

As pilhas não devem ser eliminadas juntamente com o lixo domés-
tico. Podem conter metais pesados tóxicos e estão sujeitas a trata-
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mento de resíduos perigosos. Os símbolos químicos dos metais pesados são os 
seguintes: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Por conseguinte, 
entregue as pilhas usadas num ponto de recolha municipal.
Garantia e assistência
Garantia
Recebe, no momento de compra deste aparelho, uma garantia de 36 meses. 
O aparelho foi fabricado cuidadosamente e submetido a um rígido controlo de 
qualidade. Dentro do período de garantia, reparamos gratuitamente todas as 
falhas de material ou de fabrico. Se, mesmo assim, surgirem eventuais 
defeitos durante o período de garantia, envie o aparelho para a morada da 
Assistência, indicando o seguinte Número do modelo: 14179505L.
Os danos causados por um manuseamento inadequado ou pela inobservância 
do manual de instruções ou uma intervenção por pessoal não autorizado, bem 
como as peças sujeitas a desgaste (como por ex. lâmpadas) estão excluídos 
da garantia.
Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de garantia 
se inicia novamente.
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Endereço da assistência
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANHA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Número de serviço gratuito:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 514558_2510
Para qualquer questão, guarde o talão de compra e o número de artigo (IAN 
514558_2510) como comprovativo da mesma.

Declaração de conformidade 
Este produto cumpre os requisitos das diretivas em vigor a nível europeu e naci-
onal. A conformidade foi comprovada. As respetivas declarações e os respetivos 
documentos encontram-se na posse do fabricante.
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Fabricante
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANHA

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
DE-59872 Meschede
GERMANY

Imported for GB market by:
Lidl Great Britain Ltd, Lidl House,
14 Kingston Road, Surbiton, KT5 9NU

Last Information Update • Stand der Informationen • Version des informations • Stand 
van de informatie • Versione delle informazioni • Estado de las informaciones • Estado 
das informações: 01/2026
Ident.-No.: 14179505L 012026-1
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